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ski prostor, da je edina med Stevilnimi primorskimi revijami obsta-
la, da jo Stevilni bralci berete in podpirate. Ko bi tega zaledja in te
Vase podpore ne imeli, bi Mladika usahnila. Podpore Dezele in zad-
nja leta tudi Ministrstva za kulturo Republike Slovenije nam poma-
gajo kriti stroSke za tisk in upravo, tako da nam zZe vec let ni bilo
treba visati cene posameznih Stevilk in naroénine. Prihodnje leto
pa moramo cene zaokroziti od 2,60 € na 3 € za izvod in naroénino
od 21 € na 24 €. Prosimo Vas za razumevanje, saj cen nismo visa-
li Ze od leta 1998.

Kljub temu pa smo za naroénike, ki boste plag¢ali naroénino do
konca januarja 2003, pripravili knjizno darilo nase zalozbe. Knjigo
lahko izberete iz spodnjega seznama in Vam jo bomo poslali po
posti. Kdor Zeli, lahko plaga naroénino in prevzame knjigo tudi
osebno na nasi upravi v ulici Donizetti 3 v Trstu od ponedeljka do
petka med 9. in 17. uro.

Vsi naroéniki - stari ali novi -, ki boste do konca januarja 2003
plaéali naroénino za leto 2003, boste lahko izbrali v dar knjigo nase
zalozbe iz seznama na 3. strani platnic (seveda do razpolozljivosti

za!oge). (dalfe na 3. strani platnic) vsr

BLAGOSLOVLJENE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOvO LETO 2003 %
% ZEL1 BRALCEM, NAROCNIKOM,

SODELAVCEM IN VSEM SLOVENCEM
DOMA IN PO SVETU! L

MLADIKA

SLIKA NA PLATNICI: Slovo od pisatelja Renata Ferrarija izpod
vecstoletne murve Fabianijevih v Kobdilju (foto Maver).

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filipgi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgo-
vorni urednik), Sasa Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja,
Tomaz Siméi¢, Breda Susi¢, Neva Zaghet, Zora Tavéar in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ceséut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
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Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavéar, Andrej Zaghet, Edvard Zerjal in &lani
uredniskega odbora.
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Nebesko je dete rojeno
v hlevu: sredi srca

Okvir pripovedi o Jezusovem rojstvu je idili¢en: jaslice, pastirji, betlehemske poljane,
angeli, frije kralji. Vsebina bozi¢nega dogodka pa je kruto resni¢na. Posreduje nam golo
resnico o ¢loveku. Resnico o nikoli dokonéanem uclovecenju. Clovek je kot kos neobde-
lanega marmorja. Dleto in kladivo sta v njegovih rokah. Med¢loveski odnosi, druzina,
druzba, prijatelji, sodelavci, uéitelji, duhovniki ... so kot obrisi delavnice, v kateri se
clovek oblikuje kot oseba; prizorisce, kjer postaja ¢lovek.

“Danes zvecer pricakujem obisk, a ne vem, ¢e bom doma”, tako je rekel nekdo, ki ni
imel ve¢ moci, da bi bil celosten ¢lovek, odgovoren zase in za svoja dejanja. Ni bil ve¢ pri
sebi “doma”. Za bozi¢ tudi mi ugotavljamo: Bog nas bo obiskal. Ali nas bo nasel doma?

Za globlje dozivljanje bozi¢a je pomembna adventna priprava. Skozi $tiri adventne
tedne nas je spremljal adventni venec. S svojim krogom je vabil k celovitosti nase ¢loves-
ke osebe. Krog je znamenje popolnosti, sklenjenosti, zaokrozenosti. Nase Zivljenje je med
letom tolikokrat razbito, raztrgano. Zivimo le majhen koscek celote. Kolikokrat boleha-
mo za fragmentarnostjo, smo razdrobljeni in razprseni. Sredi adventnega venca je s ti-
rimi sve¢ami zarisan kvadrat. Adventne svece so stiri, tako kot so stirje osnovni elemen-
ti stvarstva. Stiri so tudi smeri neba. V biblicnem poro¢ilu o raju so bile v njem stiri reke.
S stirimi ¢rkami se po hebrejsko pise beseda Bog, stirje so evangeliji, Stirideset let je
izraelsko ljudstvo potovalo po puscavi, Stirideset dni je Jezus prebil v puscavi, Stirideset
let potrebuje ¢lovek, da se kot osebnost najde in postavi na svoje pravo mesto. Kvadrat
v krogu? Adventni venec kot zdruZenje nasprotij? Kdo od ljudi lahko naredi kvadraten
krog ali okrogel kvadrat?

V budisti¢ni verski tradiciji je mandala, Ki jo prav tako sestavljata krog in kvadrat, lik,
ki se uporablja pri meditaciji, pri vZivljanju v neskon¢nost bozjega. V krs¢anski tradici-
ji je adventi venec povabilo k pripravi na dogodek rojstva Boga na zemlji, na njegovo
uclovecenje. Edino Bog more zdruziti nasprotja, dati ¢loveski eksistenci (ki je samo ome-
jen kvadrat) zaokrozenost in polnost bivanja. Bozje rojstvo v nas je dogodek, ki ga praz-
nujemo za bozic.

Kje in kako se lahko Bog rodi v nas?

Tako, kot se je neko¢ rodil v Betlehemu, v hlevu ¢lo-
vesSkega srca.

Hlev je po C. G. Jungu od Kristusovega rojstva na-
prej postal pomemben simbol v izgradnji cloveske
osebnosti. Zavedati se moramo, tako Jung, da smo lah-
ko le hlev, v katerem se rodi Bog. Nismo ne palaca, ne
nova hisa, niti ¢isto stanovanje. Hlev ne more nikoli biti
Kristalno ¢ist. V njem je poleg sena in slame tudi gnoj,
ki ga je potrebno vedno znova odstraniti. V hlevu so Zi-
vali, ki tudi pozimi s svojo telesno temperaturo ogreva-
jo prostor. V njem je znacilen duh. Zivali, s katerimi se
znajo pogovarijati otroci, one pa jih prav tako znajo po-
slusati, so bolj potrpeZzljive od ljudi. V hlevu je nek ob-
cutek zavarovanosti, topline, domacnosti.

Tako kot hlev je naSe srce. Nikoli ni Kkristalno cisto.
Vedno je nekaj umazanije, ki se nabere in jo je potreb-

Stefan Lr){:fme‘.l' (1400-1451), Cascenje deteta preko Mw'}jc,
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no ocistiti. Vse, kar v sebi potlacimo, od agresije, uzaljenosti, obcutkov sovrastva, frustracij,
do skritih, neozdravljenih ran iz otrostva. Tu so tudi nasi nagoni, ki tako kot zivali v hlevu
ogrevajo celoten prostor nase osebnosti. Veckrat so potlaceni, veckrat izkrivljeni, tolikokrat
pretirani in povelicevani ... Brez njihove toplote ni rasti, brez njihovega preoblikovanja ni
prave duhovnosti.

Sredi vsega tega, v hlevu nasega srca, se Zeli roditi Bog. Ne moremo mu nuditi ¢iste hotelske
sobe, niti najljub3Sega in najbolj lepega prostora naSega doma ali stanovanja. Ponudimo mu
lahko le hlevcek naSega srca. Prav tu bi rad prisel na svet, za nov zacetek nasega Zivljenja, za
bolj uspesno rast nase osebnosti, za lepso prihodnost, za bolj smiselno in bolj polno bivanje.
Zastonj je bilo njegovo uclovecenje pred ve¢ kot dvema tisocletjema, ¢e se ne zgodi v nas, na
betlehemskih poljanah nasSega srca, v hlevéku naSega zivljenja, skratka, v naSem ‘“‘uclovece-
nju”. “Naj se Kristus tiso¢krat v Betlehemu rodi, ¢e se ne rodi v tebi, bo Se naprej v temi!”

S tem sploh nismo dale¢ od evangeljskih poro¢il o boZjem uc¢lovecenju. Po pripovedi evan-
gelista Mateja je Jezus priSel v kruti svet (v takratno “Stalo” zgodovine), ki ga obvladujejo sile
krutega, pohlepnega in ¢astihlepnega Heroda, na prizori$¢e pobijanja novorojenih otrok. V
Lukovem porocilu se je rodil na robu druzbe, pri nomadih, pastirjih. Po poroc¢anju evangeli-
sta Janeza je priSel kot lu¢, Ki razsvetljuje vsakega cloveka, v temo. In tema ga ni sprejela.
Toda popoln preobrat v zgodovini ¢lovestva nakaze evangelist Janez z ugotovitvijo: ¢eprav
Besede svet ni spoznal, niti sprejel, je pa z njenim uc¢lovecenjem odprta pot novega rojevanja,
rojevanja v Bogu. “Tistim pa, Ki so jo sprejeli, je dala mo¢, da postanejo Bozji otroci, vsem, Ki
verujejo v njeno ime in se niso rodili iz krvi ne iz volje mesa ne iz volje moza, ampak iz Boga”
(Jn 1, 12). In Beseda je postala ¢lovek in se naselila med nami...

Vsa sreca nocoj je prisla Nebesko je dete rojeno v hlevu:

v boZi¢no veselje z neba. sredi srca!

SRECEN IN BLAGOSLOVLJEN Bozi¢!

Zvone Strubelj

Viadimir Kos
Meni BoZic je orkester

Lepo se rima himna violine Drugace bi lahko na zemljo stopil,
z BozZicem v vseh tecajih zgodovin. morda v oklepu za atomski vek...

A meni je orkester, ki ne mine - Lahko devisko Mater bi izklopil,
odkar postal je Clovek BoZji Sin. nacrtom Svojim dal drugacen tek...
Postal je Clovek in ostane Clovek: Ni hotel. Raje je za “Da!” zaprosil,
na veke, ki jih trudoma umem. tako zelo ima c¢loveka rad.
Prijateljstva skoval vezi je nove, Iz tkiv Marijinih je stkal telo si,

in prav tega se veseliti smem. otrok je Njen, in vecno nas je Brat.

Sam BoZzji Sin nas Brat - o, melodija!
Ki vsak se je drugace nauci.

Naj tista moja v§e¢ Ti bo, Marija -
nekoc, ker zdaj se nekaj manjka ji.

2 mladika
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Novo leto in stvari od véeraj

Tako je z Novim letom kot je z zoro:
spod vek zaspanih svodovih oci
odgrne noc, da ze starejsi bor

se luci roznati spet cuti blizu.

Morje na pesek bisere odlaga,

nov dan objema z neizmernostjo.
Gora obraz je v novem molku blag.
In veter si prepeva novo zgodbo.

A dosti, dosti je stvari od véeraj:
iz ni¢ ni nic, je tudi letos res.
Spet bozji blagoslov je buldozer,
ki zora ¢aka ga ob stari cesti.

Pod sivim nebom

Nebo je sivo; sivo hoce biti,

in kar se mene tice, dam mu prav.
Saj vsak dan isti sinji kolorit
utruja tudi svilnato naravo.

A meni pticki v vejah Zvrgolijo -

le kdo bi Zelel si ves svet brez njih?
Sivo nebo pociva; naj le spi!

Se lista pad Susti, tako je tiho.

Prepevajte mi, ljubi pevci mali!
Imam vas raje kakor Zivéni hrup,

ki pravijo mu “nove glasbe val” -
naj v dzunglo vzvalovi in se zastrupi!

7 0noci je tiho padal sneg. Zabrisal je vse poti.
Zdaj je jutro. Se se posamezne sneZinke poi-
gravajo pod nebom, potem pa se pocasi, rahlo
apuan]o na tla in tam obstanejo, drobne zvezdice,
rojene za kratko Zivljenje.

Nebo je sivo in tezko, dan je turoben, v njem se
prepletajo mracne misli in i8¢ejo poti nazaj v cas, ki
ga ni vec, ker je neizprosno minil. Cas se je spojil z
vecnostjo. Misli noc¢ejo naprej, ker jih je strah pred
neznanim, ker ne vedo, kaj bi srecale ob svoji poti,
zato ostajajo v sivini, prepletajo

nja? Je le privid? Samo pozdrav iz davno mrtvih
dni? Morda je tiha Zelja, skrito hrepenenje? Ne vem.
In vendar ¢utim, da je tu ob meni. Umirja moje bol-
ne, begajoce misli, ozivlja sanje prej$njih dni. In
tiho, rahlo se ogreva mi srce.

Morda je zlata lu¢ boZi¢ne svecke, morda skriv-
nost iz pradavnine, morda ta tihi zimski ¢as. Morda!
In vendar ¢utim, da je ob meni res nekdo, ¢eprav
rojen iz hrepenenja, neviden, tih, vklenjen v molk
besed. Prisel je k meni za ta hip ¢aroben, da skupaj,

z roko v roki, stopiva v boZzi¢ni

se med seboj, i8¢ejo, rade bi na-
zaj, bojijo se naprej, so tu, mrac-
ne in tihe. Misli so brez glasu.

In tigina lebdi nad polji, nad
belino zasneZenih trat, nad gmaj-
no, nad Soco. Le tu pa tam, dale¢
nekje, se izgublja v daljavo zvok
negotovega koraka. Misli so ne-

Marta Filli
BoZicna
pravljica

mir. Med nama je bila daljava
neprehodna, bila so mnoga leta,
ki v samoti so minila. Le misel
tkala je vezi med nama in spomi-
ni, sladko trpki, so v no¢eh hodi-
li v vas. Zdaj sva tu, drug ob dru-
gem, izginilo je vse, kar je bilo in
jutri bo praznina kakor vse minu-

me in tihe so Zelje srca.

Bozi¢ni ¢as, nad njim ¢ar davne skrivnosti in duh
kadila vsepovsod. Sled let, ki so minila in z njimi
sanje, upi, mladi dnevi. Kako je tih utrip srca! Po-
gled ustavlja se ob jaslicah in nezno boza malo dete.
Tam zraven svecka. Njen plamen rahlo podrhteva,
kipi navzgor. V sivino tega dne ta zlata lu¢ prinasa
nove upe in toplino, ki ogreva mi srce.

Nenadoma ob meni je privid: nekdo, ki is¢em mu
imena, negiben, tih, stoji ob meni. Ne vidim ga, le
slutim zar njegovega pogleda in bozajoco mehko
dlan. Besede ni, le molk, ti§ina, mir. Ustavil se je
c¢as. Lebdim v brezvetrju, ob meni je nekdo. Je slut-

miladika
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le dni. Samo nocoj ta car, ta
pravljica bozicna, ta zlata lu¢ in ziv utrip srca. Je se?
Ga ni? Morda je stopil pred menoj na pot, ki pelje v
kraj, od koder ni vrnitve? Morda zato nocoj lahko
prisel je k meni, privid svetal iz davnih dni! Oh,
vem, kjerkoli je, zaslutil je tesnobo, ki stiska mi
srce, zaznal je hlad brezupnih dni. Prigel je le za hip,
za ta ¢aroben hip.

Pa bo nekoc, nekje, prizgala se vsa zlata lu¢, ki
nikdar ve¢ ne bo ugasnila. Takrat, ko bosta srecali
se najini poti in se sklenili v krog. Takrat obmiroval
bo ¢as, bo konec stisk in bole¢in, bo mir in ni¢ veé
hrepenenja. Le On in Jaz in zlata Lu¢.
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‘ / ecer je.

Tih, floridski, mlaéno topel.

Nekaj korakov od odprtega okna-vrat na
teraso se v razkoSju polne lune svetlikajo valcki na
turkizni povrsini bazena.

Nikjer nikogar.

Ljudje so se porazgubili v stanovanja in zagrnili
okna s Sirokimi navpi¢nimi roletami. Skoznje sije
medla, utripajoca luc¢ televizijskih ekranov. Sprem-
lja jo mrmranje programov. Tu in tam se utrga val
smeha ali otro3ki jok, a vse takoj potihne.

December.

Ljudje so utrujeni, vec¢ina od nakupovanja. Bozi¢
bo. Vsak dan veéje so kopice darov, ki se grmadijo
po omarah in po kotih spalnic, darov za starse, Zene,
moze, otroke, brate, prijatelje, sorodnike, Sefe, uci-
telje... Nikoli konca! Potem pride pa

Irma M. Ozbalt

nem stikalo elekiri¢ne razsvetljave. Soba se pogrez-
ne v polmrak. Plameni sve¢ rifejo sence hrastovih
vejic po stropu in stenah.

Priprem o¢i.

Okoli plamenov se zariSejo mavricni krogi, zastr-
ti s prameni Spanskega mahu. V njih zatrepetajo pri-
vidi spominov.

Svece v mahu.

Svece, svecice.

“Hvala Bogu, da smo na gorkem!” hvalezno za-
vzdihne mama vsakokrat, ko kje v hii poéi v tra-
movih ali kadar gre kdo mimo hise in mu ledene
stopinje odmevajo stri-ujc, stric-ujc.

Od krusne peci diha toplota, ki je ves dan razgre-
vala stare pec¢nice. Pekli so potice za jutri, za Sveti
dan, pa pleteno mle¢no Struco za

Se zavijanje v pisane boZi¢ne papirje,
posute s srnicami, medvedki in sneZe-
nimi mozicki. In posta! Stoji§ v vrsti
po uro in vec in prelaga$ in porivas
pakete proti pultu v upanju, da posta-
rica ne bo skritizirala embalaze in ti

Svece
vy mahu

Stefanovo, za mamin god. Vse disi po
cimetu in Se topli peki, ki se pocasi
ohlaja na mizi, pokrita z belo rjuho. V
druzinski sobi je svetlo, Ze nekaj let
imajo elektriko. Teta jo je dala napel-
jati v hio, ¢im so jo ponudili. Tu Zivi

delala tezav.

Oh, za danes je konec! Vecer je. Ljudje so se pre-
dali praznoglavju televizije in se nalivajo s pivom.
Soparno je. Na vrtu med grmi¢jem brne skrite kli-
matske naprave.

Sredi moje dnevne sobe stoji na bambusni mizici
bozi¢no drevo. Floridsko. V visoko vazo sem zatak-
nila kosato vejo Zivega hrasta, hrasta, ki ni na$ ko-
drogrivec, hrasta, ki ima liste kot kraSke oljke, trde,
ozke, zimzelene. Namesto umetnega snega sem na
vejice naloZila §panskega mahu. Ta raste po vsem
floridskem drevju, tudi po oranznih nasadih, a na
hrastih se razbohoti v dolge sive brade, matjazev-
ske. Z drevja visijo kot sivozeleni zastori, ki se v
najmanjSem vetrcu nesliSno zagugajo. Zdaj sive
brade Spanskega mahu vise tudi z mojega boZi¢nega
drevesca. Nobenih drugih okraskov nisem obesila
nanj. Vazo obkroza venec visokih, tankih belih
svec¢. Ne bom cakala Svetega vecera, saj nimam jas-
lic, saj ne bo nih¢e pokleknil k molitvi roZznega ven-
ca. Svece bom prizgala kar nocoj.

Prizgem. ;

Svece zagore z ravnimi, svetlimi plameni. Obr-

sama s staro mamo, mi smo prisli le
na boZi¢ne pocitnice. Zivimo dale¢, vsaj nam se zdi
tistih dvesto kilometrov razdalje dale¢. Ne vozimo
se dosti sem In tja, voznja je draga in naporna: s sa-
vinjskim vlakcem do Celja, presesti na mariboré¢ana
z mogocno, v paro zavito lokomotivo, v Ljubljani
spet presesti, topot na dolenjca, v Sti¢ni pa se pre-
pehati do kakega sedeza v dotrajanem Simcicevem
avtobusu. Potovanje traja ves dan.

A zdaj smo tu, vsi: mama, oc¢e in jaz. Brat Silvo
pa je pri stari mami sploh doma. Tu Zivi, ker je do
Sole le nekaj korakov, vse Solsko leto in prihaja do-
mov le za velike pocitnice. Mama ga gleda vsa za-
maknjena. A kako objemanje, §e manj poljubovan-
je, bi se ji zdelo neprimerno in bi jo spravilo v za-
drego. Saj je njen sin vendar Ze cel fant. Devet let
star, pa tako resen in mogki. Jaslice v kotu je naredil
sam. Ze ves december jih je pripravljal. Po mah je
$el v Strmenco. Napulil ga je izpod drevja, kjer je
bil $e za silo suh. Zivozelen, debel mah, ki ga je po-
¢asi posusil na podstre§ju. Mama se nasmehne. Lani
je hotel na tetino grozo mah postrgati kar s strehe na
drvarnici.
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“T1 bu¢man, ti,” je rekla teta, “ali hoces, da bo
teklo na drva in kokosi? Mah je zajeden v slamo, ga
ne more§ kar tako odtrgati!™

Ves advent je nosil skupaj in popravljal stare
papirnate pastirce in leseno Stalico. Teta pa mu je
dajala dinarje za olepsanje in dodatke k starim jasli-
cam. Najprej je v konzumu kupil tri kipce: Jezugcka,
Marijo in Jozefa. Ko je hotel Se pastircke, pa se je
teta uprla: “Kaj bos le! Saj so Se stari dobri. In kaj
bodo rekli stara mama, ¢e bo§ naredil vse drugace,
kot je bilo prejsnja leta?”

Staro mamo je Ze pred skoraj dvajsetimi leti zade-
la kap. Od takrat ima levo nogo trdo, da ji mora
zmeraj pocivati na prucici, ¢e sedi. Sedi pa dosti. Do
kuhinje zadnje case Se redko pridrsa, ob palici. Pred
nekaj leti pa je bila Se toliko pri sebi, da je tetino
pomoc¢nico, mlado dekle, ki pride vsak dan, ko je
teta v sluzbi, naucila kuhanja. “Nafa Ana,” kot ji
pravimo vsi, zdaj Ze sama imenitno kuha. Tudi pri
mesenju testa za prazni¢no peko pomaga, a potice
zmeraj naredi teta sama. Stara mama pa na visokem,
prestolu podobnem stolu ob peci vse vidi in spreml-
ja. Ob kapi je njen govor tako prizadet, da ga znata
razvozlati le teta in Ana. Pa mama, kadar pride.
Silvo tudi ve, kaj pravi stara mama, a jo le povrsno
posluga.

Pozno je. Stara pozlacena kvadratna ura na pre-
dalniku je odtiktakala Ze deset. A ni nih¢e zaspan,
kje pa, kje je Se polno¢! Klenkanje bo vabilo k an-
gelski masi Sele ¢ez dobro uro. Silvo je ves rde¢ v
obraz, nekaj od prazni¢nega razburjenja, nekaj pa
od odsvita pastirskega ogenjcka, ki ga je ustvaril v
jaslicah z majceno Zarnico prekrito z rde¢im celofa-
nom. Pastircke je razvrstil okoli ognja, bele, bomba-
zaste ovcke, tudi nove, in kipce iz konzuma pa je
razpostavil po mahovnatem hribéku vse do papirna-
tega Betlehema v konic¢astem vrhu trikotnih jaslic.

“No, zdaj pa!” se oglasi stara mama.

Tudi ona ne spi. Pomagali so ji v zapecek. Tam
sedi vsa srec¢na, da so vsi njeni otroci prisli za praz-
nike domov. Oblecena je v dolgo, mogo¢no nabra-
no volneno krilo pa v bles¢e¢ kotlast predpasnik. Na
glavi nedeljska ruta. Svilena, s temnomodrimi roZa-
mi. “Saj res, mama, kar prec bomo zaceli,” rece teta.

Zgubane, a ¢isto bele roke stare mame so se Ze
ovile z izguljenim, starim roZnim vencem.

“No, Silvo, zdaj pa le daj, bomo molili! Prizgi
svecke! Vzigalice so v miznici. Pa pazi, da se ne bo
vnelo kaj drugega!” vodi svecanost bozi¢nega ve-
Cera teta.

Zeleni hrib trikotnih jaslic je obrobljen z vrsto
majcenih belih svecic. Zagozdene so v vzmetnih
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podstavkih, Zabicah, ki so pritrjene ob najdaljsi stra-
nici trikotnika.

“Rrrsk!” prva vzigalica. Silvo z njo prizge prve
tri svecke.

“Rrsk, rrsk, rrsk!”

Zdaj zagori vsa bela voscena vrsta.

“Lug¢!” zasopiha Silvo.

Teta zavrti stikalo. Elektrike ni ve¢. Le v kotu
rdece osvetljeni pastirci in vosceni, beli obrazi svete
druzine.

“Bos ti!” se obrne stara mama do oceta.

“Bom, mati, bom jaz molil naprej!” ji pokima. Z
Zeblja sname debeli druzinski roZni venec in
poklekne ob peci.

Vsi kle¢imo. Z mamo se s komolci opirava na
stole ob mizi. Silvo in jaz si naskrivaj pomieZikneva:
oce bo molil! On moli hitro in ne natepa 3e tistih do-
datnih ocenaSev, ki jih nikoli ne zmanjka ne mami
ne teti.

Molimo. Vsi smo zazrti v migetajoce svecke ob
jaslicah. Drobceni plamencki presvetljujejo mah in
prozorne papirnate pastircke. Cisto rahlo disi po
vosku in mahu. A svecke gore pocasi. Zdrzale bodo
Ves rozni venec.

Stara mama pa: “ - blaZena si med Zenami in bla-
7en je sad tvojega telesa - < Nikoli se ni navadila, da
bi staroversko “blazeno” zamenjala z novejso “bla-
goslovljeno”. In nikoli se ji ni¢ ne zameSa pri mo-
litvi. Kot da ji govor ¢udezno ozdravi, kadar moli.
Tudi stare cerkvene pesmi poje s svojim visokim so-
pranom brez zapletanja.

Silvo je nocoj pastir¢ek - ¢uvar ognja, svete dru-
Zine in belih sveck. Ves resen je in vzravnano kleci
pred svojimi jaslicami. Nocoj kot da ni ve¢ otrok,
odgovoren je za vse nas, za lu¢ bozicnega vecera.
Plameni sveck mu trepetajo v zamaknjenih oceh in
mu zlatijo prazni¢éno pocesane lase.

Zunaj je tema in mraz. V naSem domu pa toplota
druzinske varnosti in velike ljubezni. Pri fari bo
vsak hip zaklenkalo.

“Prosi za nas, za nas, za greS$nike...” nenadoma
vzirepeta kot presunjen glas stare mame, kot krik se
razlije preko drugih glasov.

“Mama?”’

Teta skoc¢i do zapecka. A ni ni¢. Stara mama se
nasmehne, potem pa spet zbrano, vdano Zebra dalje.

A vendar.

Kot da je od nekod iz mraza in teme segla mrzla
roka, ¢rna slutnja.

... za nas, greSnike, zdaj in ob nasi smrtni uri...”

Mama se zagleda v pastir¢ka ob sveckah.

Ne, ne!
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Gresniki smo mi, stari. Otroke pa z milostjo boZjo
osvetljujejo od mahu zeleni plamencki upanja.
Oh, varyj jih, blaZzena med Zenami!

Leta 1970 so pokopali mojega oceta v druzinski
grob, kjer so Zze pocivali mamini predniki, med nji-
mi tudi moja ljuba stara mama. Za Vse svete je ma-
ma narocila nagrobnik, kamor so vrezali tudi imeni
mojih dveh bratov, ki sta umrla drugje in nista imela
svojih grobov. Od prvorojenca Jozka, ki je umrl
nekaj dni po rojstvu, na doberniskem pokopali$cu ni
ostalo ni¢ od tistih drobcenih kos¢ic, ki so jih Ze
zdavnaj prekopali. Mamin ljubljenec, njen ponos in
sreca, Silvo, pa je Ze cela desetletja leZal nekje v
Kocevskem rogu. Imeni zlato odsevata na ¢rmem
marmorju, prav tako datum rojstva, a datumov smrti
ni. Kdo pa ve za dan Silvotove smrti? Mama je ob
izgubi svojega velikega, lepega sina, maturanta kla-
si¢ne gimnazije, hodila v ¢rnem Se Stiri leta po tis-
tem usodnem maju 1945. Zalovala je in jokala, pa
nekje na dnu ¢isto tiho upala. Ko je do nje od ¢asa
do casa pri§la priepetana novica o kakem fantu, ki
je po c¢udezu bozjem pod mrtvimi tovarisi Ziv oble-
Zal v kamniti jami in je potem, ko so pijani rablji od-
sli z morisca, zlezel iz prepada, se nekaj dni skrival
po gozdovih, nazadnje pa se je na no¢ni poti profi
Ttaliji prisel poslovit od domacih, ji je srce zatrepe-
talo ko prestrasen pticek: “Morda je pa le Ziv, morda
bo neko¢ potrkal na okno...” Pa ni potrkal.

Njena bolecina je kljuvala vedno enako, njeno
upanje pa se je, ko so tekli meseci in potem leta,
oglasala le Se kot brezupne sanje. Pa vendar, 3e
zmeraj Zivo upanje materinega srca.

“Ce bi prisel... Skrila bi ga zgoraj, na podstresju.
Naredila bi mu lezis¢e iz pernic, mu izmila in zave-
zala rane, ga zavila v ¢isto nove bele rjuhe. Pa jesti
bi mu dala, revéku. Pomalem seveda, saj je njegov
zelodec ves skrcen od stradanja in prestane groze.
Skuhala bi mu kurje juhe, pa mehko kuhana jajcka,
pa ¢aj bi pil, lipov, osladkan z medom...”

“Mama, ne razmiSljaj o vsem tem. Ce se je cudez-
no resil, je zdaj nekje na varnem. Oglasiti pa se no-
¢e, da ne bi nas vseh spravil v nevarnost, v zapor.
Kjerkoli je, je zdaj vsega reSen.”

Vsega resen.

Oce, jaz in teta smo vedeli, kje je nasel resitev in
mir, kje mu nad glavo pojejo poslednjo uspavanko
roski gozdovi. A mami upanja nismo mogli nasilno
in kruto podreti, saj jo je le to upanje drzalo pri Ziv-
ljenju. Pa molitev. In v ¢&rnino zavite vsakdanje
dolZnosti do druzine.

Stiri leta érnine.

Vse svoje obleke in rute je prebarvala v érno. No-

vih ni kupovala. Pocasi pa si je le kdaj sesila kak
predpasnik, ki je na érnem imel tudi kake majcene
bele rozice. Pri tem je imel dosti posla in zaslug oce.
Za vsak god ali Bozic ji je kupil kak kos blaga, tem-
nega, lepega blaga s skoraj neopaznim vzorcem, pa
kako ruto, ki ni bila ve¢ ¢isto ¢rna.

Potem pa je oce zbolel. Velikana, korenjaka, ki ni
bil nikoli bolan, je podrl rak. Mama, vsa slabotna in
izmucena, bi bila skoraj umrla z njim, saj mu je stre-
gla no¢ in dan. Pa ni umrla. Vsa majhna in oprta na
palico je prezivela moza Se za deset let. Nacrt za na-
grobnik je naredila sama: naravni, neizklesani gra-
nitni podstavek, vanj pa pritrjena ploca iz blescece-
ga ¢rnega marmorja.

Pod oc¢etovim imenom imeni njegovih sinov. Ob
Silvotovem vrezana zlomljena ¢eSnjeva vejica. Ker
se je rodil v juniju, ko ¢e$nje zore, umrl pa maja, de-
vetnajst let kasneje, ko so divje ¢e$nje cvetele ko be-
li venci nad moris¢i in prepadi v Kocevskem rogu.

Vsak dan je mama proti veceru hodila na pokopa-
lis¢e in prizigala same bele svece. Vsak dan. Zadnji
dve leti je le z veliko teZzavo lezla v tisto pobocje
pod farno cerkvijo.

Tisti Bozi¢ pred njeno smrtjo sem ji iz Ljubljane
prinesla Sopek njenih najljubsih roz: teloha med res-
jem in mahom. Cvetje sva na mizi v druZinski sobi
razvrstili v stekleno skledo, na sredo katere sva
postavili debelo voséenko. Na Sveti vecer sva sede-
li na pe¢i, sami, sveca pa je gorela med telohom in
mahom kot baklja. Komaj sli§no sem zapela “Sveta
no¢, blazena no¢”... Mama ni mogla vec peti.

Sedeli sva in poslusali pokanje v tramovih in ko-
rake po zasnezeni cesti. Kot nekoc¢. Le jaslic ni bilo
v kotu in nikogar, ki bi z nama molil roZni venec.

Le sveca na mahu je molila za nas vse, njen pla-
mencek je odseval v maminih solznih oceh.

Ko so odprli tisto strahotno skrivnost Kocevske-
ga roga, mame Ze deset let ni bilo ve¢ med Zivimi.
Kaksna velika milost! Prav gotovo bi bila - ¢etudi
ob dveh palicah - poromala na grob sina, na svecano
maso nad nakopicenimi kostmi pomorjenih, ki so
¢akali na svoj pogreb Ze pol stoletja. Takrat bi ji bilo
do konca zamrlo vsako upanje, umrla bi bila ob po-
gledu na tisto Zrelo, ki ji je pogoltnilo sina. Za kaj
vse moramo biti v Zivljenju hvalezni!

Vro¢ julijski dan je. Vse dobrave in vse senoZeti
po mehkih dolenjskih gri¢ih se odpirajo soncu kot z
mavrico cvetja okin¢ane neveste. V svoji globoki
strugi Krka tiho, tiho tece preko mahovitih pragov
in nesli$no $kropi bicevje in vrbe na bregu s srebr-
no, dobrodejno roso.

“Tule se menda odcepi najbliZja cesta na Kocev-
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sko,” pravi Nada, ki pogumno vozi preko njej ne-
znanih dolenjskih vasi.

“Ja, tu na Dvoru. Najprej preko mostu, potem v
breg na oni strani Krke, potem pa so kazipoti proti
Rogu, vsaj tako so mi povedali.”

In vozimo. Tri prijateljice iz starih dni, $e iz voj-
nih ¢asov, pa iz ¢asov po vojni, ko smo previdno
molcali, da se ne bi kaj pregresili. Nada in Majda ni-
sta izgubili v ko¢evskih gozdovih nikogar. Z menoj
gresta, peljeta me na bratov grob. Vec¢inoma mol¢i-
mo. Le tu in tam sama prekinem tesnobo.

“Ja, tule so pa menda tisti travniki, kamor so po
odhodu Kocevarjev Zuzember¢ani hodili kosit mr-
vo. Sepckova fanta, nasa soseda, sta neko popoldne
suSila in grabila seno, ko je nenadoma pridrvela ita-
lijanska hajka. Ustrelili so ju na licu mesta.”

“Oh, ti prelepi kraji! Le zakaj je prav tukaj kosila
smrt vso vojno in po njej?”

“Le zakaj! Pa hoste, hoste, eno samo moriic¢e, en
sam grob!”

Dolgo ze vozimo. Zdi se nam, da smo menda Ze
na robu Kocevskega, ¢istu blizu Roga, ¢e Ze ne na
njegovih obronkih. Kazipotov pa nikjer. Po cesti jo
primaha cokat star mozak. Na glavi ima majcken,
temnosiv kastorec, v roki debelo krivko.

“Vprasajmo!” rece Nada.

“Dober dan, stric, ali morda veste, kod se gre v
Rog, kjer so grobisca?”

Moz grdo pogleda izpod namr§¢enih obrvi: “Jaz
ni¢ ne vem.”

“Tam, kjer je bila tista slovesna masa, roman-
el

“Ne vem ni¢!”

Podrsa se ob brnecem, razgretem in pra§nem avtu
in odloéno zasadi krivko v trdo zbito cestisce.

“No, ja, bomo ze nasle, hvala vseeno!” prijazno
zazgoli Majda.

Moz se niti ne ozre vec.

Pa smo le nasle tisto svetlo, s krvjo do skalnatega
dna prepojeno zemljo.*“Kriz pod Krenom” je bilo
zapisano na majhnem, skoraj neopaznem kazipotu
ob nekem skoraj neopaznem odcepu od glavne
ceste.

Kriz.

Lesen, kot spleten iz samih stoletnih korenin ali
pa iz prebi¢anih udov strpin¢enih teles. Vzpenja se
visoko pod nebo. Vsenaokrog pa kot da je narava
sama zasadila bozji vrt: trnasta robida s temnordeci-
mi stebli sega po ¢rnem trnu, ki opojno disi po me-
du; visoka praprot se mesa med rumenooke bele
marjetice, zlatice in zalno vijoli¢ne orlice. Od nekod
je zadigalo po jagodah.

Od kriza uhojena steza.
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Tu je.

Strahotno, ¢rno Zrelo brezna.

Ob njem pa neZno, na novo porojeno zelenje sa-
lomonovega pecata in ovalne lipice. In mah. Oh,
kakSen mah! Kot velike, mehke zelene blazine. Kot
da so jih pripravile matere, da bi se na teh posteljah
spocili njihovi mrtvi, razmesarjeni sinovi.

Oh, saj ne more biti! Saj je nemogoce, da tamle v
globinah prepada zares leZijo kosti mladih fantov,
da je bil tale opojni, diseéi poletni gozd pri¢a smrtne
groze in muk tisocev.

Pa je le bilo tako. Ta del gozda je tiho pokopa-
lis¢e. Ni¢ kamnov, ni¢ ¢rnega marmorja, ni¢ zlatih
¢rk. Le mir, sveti mir - solze, pomesane s krvjo, so
se Ze zdavnaj spojile s ¢rno gozdno zemljo. Ob robu
brezna velika, stopnicasta skala, vsa prerai¢ena z
debelim mahom. Na vsaki vdolbinici, na vsaki
mahovnati policki pa sveca.

Jaslice.

Nekaj sve¢ je Ze zdavnaj dogorelo. Za njimi so
ostali le e rdeci in beli plasti¢ni valji. Tenka plasti-
ka, tu in tam presvetljena s son¢nimi Zarki, ki si uti-
rajo pot med vejami in kot Zive, tople dlani zibljejo
zelene sence pod drevjem. Nekaj svec e gori. Veli-
ke, debele svece, najbrz so jih obiskovalci pustili
pred kratkim. Opazim Zensko, ki je vstala s skalna-
te stopnice. Ni¢ nas ne pogleda, pomuzne se stran in
se izgubi v gozdu. Strah, Se zmeraj strah, ki se je lju-
dem zaziral v kosti pol stoletja.

Prinesla sem ti lucke, Silvo.

Prizgem pet vitkih belih sveg¢, ki jih zasadim glo-
boko v mah.

Bolec¢ina je tako trpka, da je skoro ne cutim vec.

Nada in Majda sta se diskretno nekam umaknili.
Pokleknem na skalo, v mah. Moliti ne morem. Kar
tako mi iz podzavesti zapoje Gregor¢ic:

“Na gomilah krizanteme

molijo molitve neme,

vse obliva luci zar...”

Pa ni krizantem. Le svece, bele svece na mahu,
kot da so se zlile iz tistih vrst drobcenih sveck pred
tvojimi jaslicami, Silvo.

Se ves?

Ne slisi§ me. Si res tu, v ¢rnem zrelu? Vidis te
zeleno-zlate plamencke?

Svecke v mahu.

Svece, svecice.

V joku vztrepetam in odprem oci.

Skozi prosojno zaveso $panskega mahu sijejo flo-
ridske svece.

Sijejo, sijejo.

Sijejo mrzlo, sijejo samotno.
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GOSPA S STEKLENICO

izela Wiesthaler je sedela na udobnem
G naslanjacu pred rokokojevsko mizico in

imela v rokah, kar me je neznansko za-
cudilo, “slovensko” buteljko. Toda - imela je tudi
pijan pogled in dokaj rde¢ nosek. Takoj sem
razumela, da se je lotila slovenskega vina po
cankarjansko, to je - ¢eprav je imela na mizi
umetnisko izrezljan kozarec, ga je luckala kar iz
steklenice. Saj, bila je obupana. In od moza se

- je bila navadila, da ga cukne, da bi ne bila tako

obupana. On, kot je povedala,

daljevanijih

“No, nekaj uric bi si ze vzela, da bi kaj vpli-
vala na znanje Feliceja in Angelike!”

“Posebno Angelika je potrebna poduka iz
latinScine!”

Cudno, Gizela mi predlaga nekaj lekcij zelo
resno, kot bi ne bila s flaso “lvana Cankarja”,
kakor sem jo imenovala v mislih, prisla Zze do
neprisebne stopnje. Kar pomeni, da je njen
obup hujsi od moznosti pozabe.

“Seveda se morata tvoja dva prej primerno
pripraviti, ker bosta uspeSna samo, ¢e bosta
slozna s tistim, kar jim bom postavila za pouk.”

Gizela se je nasmehnila.

je odpotoval s prijatelji z uni-
verze, a je v resnici kar odja-
dral iz pristanis¢a na jahti bo-
gatih znancev. Tam, na jahti,
je bila tudi lepa Smiljenka, niji-
hova najdrazja mladenka, ki jo
je ona vodila v teater in ucila

M. Zitnik

Carodejke

(VIII.)

Trpko sicer, a se je nasmeh-
nila.

“Lahko za¢nemo ze jutri, ta-
ko - ob enajstih!”

Saj, bilo je poletje, in zgodaj
Zjutraj sem nameravala plava-
ti v Grljanu, kjer veckrat sre-

anglescine pred desetimi leti.

Zdaj je bila ze raziskovalka na univerzi in se je
po neznanih divjih naravnih zakonih zatelebala
v njenega moza. Ne bi smela, seve, a tako se
zgodi v filmih in, ¢eprav je Smiljenka resno vz-
gojena héi, nasi¢ena z ucenimi psiholoskimi
nauki, se svoji prvi in menda edini prijateljski
zvezi z u¢enim in prevarantskim moskim, noce
odpovedati. Tudi ona je imela svoje teorije, ki
S0 zdaj ze postale strateski prijem: ni¢ se ne bo
izdala, da ve, kaj se dogaja, ampak mu bo kar
naprej bila ljubeca Zena, telefonirala mu bo,
urejala stanovanje, kupovala nove srajce, zavi-
jala nove knjige in bila ljubeda zena. V resnici
se bo tu in tam skrivaj potolazila. In tu je zdaj
imela svojo tolazbo v rokah.

“Toda, gospa Gizela, ¢e ze pijete, si vinca
natocite v ta prelep kozarec!”

“Mejdus, da mi je ta kozarec na poti: darujem
ti ga; kar imej ga!”

Hm, kozarec je bil vreden polovice moje nek-
danje place, in v takem stanju se mi zares ne
zdi vredno, da bi ji verjela, kar rece. Gizela je
pa¢ hudo obupana...

“Ti, ki tako dobro obvladas jezik, bi lahko pri-
Sla k nam za instruktorico, ko nimas ve¢ novi-
narskega dela!”

¢am tega ali onega znanca.
V¢asih se klepet ob sladoledu zavlece ¢ez dva-
najsto, a tokrat bom pohitela.

Angelika je ob dogovorjenem ¢asu mirno se-
dela v razkosni jedilnici, nekaj si je celo prepi-
sovala v nov zvezek, in ¢e se ne motim, je ime-
la v roki novo pero in na mizi nanovo zavite
knjige. Saj, me presine misel, tako urejeno in
razkosno doma, v Soli pa imajo razrede kot
pred drugo svetovno vojno! Pravijo mi, da so v
klopeh Se vedno luknje starih tintnikov. Toda,
da so tiste klopi udobne, Siroke in da pod pisal-
no desko lahko skrije$ malico, slovarje in zapi-
ske, s katerih lahko “prepisavas”.

Lepa rec, si pravim, zdaj pa sem taka kot pri
Desetem bratu Lovro Kvas. “Domaca ucitelji-
ca’, le da s slabsim honorarjem, kakor so ga bili
delezni takratni poucevalci! Zato bleknem ne-
kaj, kar nisem nameravala: “Zdravo, Angelika!”

Prijazno me pogleda, kar me preseneti, ker
je prav nebrizno sprejela moj “zdravo”.

Lekcija je potekala odlicno, Angelika je dokaj
hitro pregledala nepravilne glagole in zaceli sva
prevajati Ovida.

Vtem je prisedel Se Felice in okrog poldne se
je moja prijateljica prikazala v lepem modnem
kostimu, na mizo pa je postavila odli¢ni kraski
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prigrizek: prsut in sir Tabor. Bogvekoliko gene-
racij star porcelanasti kroznik je bil okrasen z
rozmarinom, a prejela sem tudi zavoj, v kate-
rem je bil vCerajsnji kozarec. Tako sem razu-
mela, da v ta dom moram zahajati, ker me rabi-
jo in ljubijo. Morda pa sem tudi jaz malce obu-
pana, ¢e sem sama...

Toda, ko se Ze skoraj nagovoriva o politiki, o
nezvestobi starih in mladih, o povpreé¢nosti so-
dobne glasbe in Se o kaki gospodinjski zadevi,
mi ona kar na lepem razodene:

“Ve$§, ne maram, da bi bila Angelika tako vz-
gojena, kot so vzgojili mene! Mora postati sa-
mostojna, saj bo takih izmeckov, kot je moj
moz, vedno ve¢ na svetu in ni treba, da bi ji
zato kdo delal iluzije, ki so nekoristne!”

“Morda! Toda je vseeno tako lepa, da ni mis-
liti, da bi hotela postati nunal!”

“Se zdaleé nisem hotela redi kaj takega! Ho-
¢em le naslednje: da ne bo uverjena v neko
zakonsko sreco, ki je jaz nisem imela in sem si
jo vsaj deset let naivno sanjala!”

“Nikar ne misli, da ti bom vzgajala héer, ka-
kor da bi hotela mas¢evanje za njegovo nezve-
stobo!”

Zdaj pa sem se ugriznila v jezik absolutno
prepozno, a Gizela ve, da sem jaz na tem pod-
ro¢ju popoln laik, da o mukah zakonskih zena
ne vem ni¢ in o druzinski sreéi ali nesreci Se
manj! Pa vem, saj sem vedno prebrala nekaj
romanov, v katerih se dobro in slabo psihologi-
zira o zakonolomih, o skladnosti znac¢ajev, pa
tudi o tem, zakaj so nekatera verstva uverjena
v smisel zakona, druga pa ga svojim voditeljem
prepovedujejo. Tudi o tem smo veckrat debati-
rali v univerzitetnih ¢asih. Ne, kasa, v katero je
padla Gizelina zakonska sre¢a, ne more biti
moja zadeva, le gospo bom morda, pravim,
morda, zvlekla nepijandursko iz nje.

“Oprosti, saj se zares ne morem vtikati v tuje
zadeve!”

GRENKA JESEN

Listie v vetru, rumenozeleno, rjavozeleno,
rdecezeleno, rdecerumeno, vijoliénorjavo, kaj
vse pobarva narava v tem ¢asu nestetih not
burje in morskih valov! In s temi sustegimi valo-
Vi so z morja in sonca pripotovali e zadnji ve-
seljaki. Med njimi Gizelin moz. Ona pa je med-
tem lepo uredila dvoriséne in vrtne gredice, po-
spravila je kletne prostore, natrpala hladilnik z
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najboljsimi jedmi, postavila je v hisne prazne
kote velike rastline, menjala je vse preproge in
me prosila, naj pridem k njim na vecerjo, pri
kateri nas je sedelo kar nekaj dobrih znancev,
stregla pa nam je Gizelina teta. Nagrmadili so
toliko razlicnih kozarcev, kroznikov in dobrih je-
di, da sem v tistih vedernih urah zacéela resno
razmisljati, ¢e nisem jaz tista, ki je vse to prijet-
no pocutje zamudila. In sem bila jaz skeptik, pa
Ceprav se je spomladi zdelo, da sem edina, ki
nisem nesre¢nez med zgubljenimi stvarmi. Za-
res, spet sem postala ena gostja, ki je povsem
podobna Lovretu Kvasu, le da sem v tej hisi
imela dva odlicna dijaka, medtem ko je imel
znani junak iz Desetega brata le hude pored-
neze.

Zaman sem se tolazila prvi in drugi veder,
ker mi je Gizela ¢ez teden dni izjokala nekaj
groznega: da se hoc¢e njen druzinski o¢e lo¢iti.
In sedaj, ko da je njena usoda na tehtnici, naj ji
pomagam. Jaz?

“Saj sva prijateljici! In prijatelji si med seboj
pomagajo, tam v davnih ¢asih, da so se celo
milostne dame preoblekle v sluzkinje, ¢e je bilo
treba resiti nekaj tako svetega kot je zakonska
srecal”

Posvetilo se mi je, da Gizela namiguje na
Maticka se zeni in komedijantsko preoblacenije,
zato sem se bridko nasmejala.

“Gizela, Ce Ze ve§, da je to Zivljenje pogosto-
krat ena linhartovska komedija, za kaj pa ne
vzames te razporoke, kot bi Slo za komedijsko
stvar!”

“Kako mores ti, ki si moja prijateljica, tako
svetohlinsko drzati z mojimi sovrazniki!”

“Jaz pa¢ ne drzim s tvojimi sovrazniki,
skusam pa biti stvarna!”

Spet jok, stok, hlipanje, neutolaZzljivi jok!
Seveda jo tolazim, da bom mozakarja pregovo-
rila, naj s tako prenagljeno gesto pocaka, vsaj
tako dolgo, da si otroci opomorejo, da zrastejo,
da bi ne bilo tako tragi¢no kar meni ni¢ tebi ni¢
lociti se od druzinskega Zivljenja, ker je razpo-
roka to€no to: vsi se morajo razporociti od
skupnega druzinskega Zivljenja.

Ker enakih pritozb nisem bila delezna samo
jaz, ampak je Gizela iskreno jokala, stokala in
hlipala v narocju ali pa vprico Stevilnih sorodni-
kov, prijateljev in znancev, gospod soprog pa
takih dogodkov ni pricakoval, se je kratkomalo
ustrasil in svojo lepo zapeljivko prepric¢al, da
morata nekoliko poc¢akati na resniéno zemelj-
sko sreco. Tudi mladenkini starsi niso bili vese-

ytlueanaljepeu A uewo.g



yilueanaljepeu A ueuwo .

li velike ujme v obliki ¢en¢, ki so se tiste jeseni
kot gosto jesensko listie zgrnile nad njihovo
posteno rodbino. Smiljenkina mama je pobrala
kovcke in se je umaknila v poletno hisico v Do-
lomitih. Smiljenka je bila uzaljena, a se ni vdala
kar tako: z avtom je ljublienega moskega ¢a-
kala ob istem vogalu na istem parkiri$¢u, nakar
sta se napotila v hotel ob morju. Tega ni nihce
izvedel, le Gizeli se je zdelo, da so vsekakor
sumljivi nenadni odhodi in pozni prihodi ve¢no
utrujenega soproga. Ne, o razporoki ni rekel
vec ni¢, a tudi olikan ni bil ve¢ z njo.

Ko se je ves Trst odel v bozicéne okrasne luéi
in so polagali prve rdece tepihe po mestnih
plo¢nikih, je Gizela v veliki boZziéni vitrini zagle-
dala v zrcalastih okraskih svojega moza in lepo
Smiljenko. Dopovedala si je, da ima privid, po-
tem se je ozrla ¢ez cesto in videla tesno oprijet
par, kar sta bila onadva. Bila je presenecena.
Sprva je mislila, da bo omediela, a se je trdno
oprijela nekih vrat v na stezaj odprto trgovino,
nakar jo je kar odneslo v bliznji bar. Vitki in
skrbno pocesani natakar se ji je vljudno na-
smehnil, ona pa je kar zahtevala caffé coretto.
Potem veliko pivo. Nakar je ugotovila, da ima s
seboj veliko vsoto denarja, in je izpraznila nekaj
kozarckov s konjakom. V glavi se ji je vrtelo, pa
je vseeno na poti proti domu popila $e dve érni
kavici. Na trznici je pokupila najdrazje kilogra-
me sadja, v ribarnici pa dva ogromna raroga. V
jezi je skoraj preckala cesto, ko je bil na sema-
forju rde¢ znak, potem pa se je nasmehnila se-
bi in svetu, stopila tik pred podivjanim motori-
stom na plo¢nik, butnila s torbami v neki nezna-
ni parcek, s tezkimi torbami je polagoma skoraj
za8la v neznano slepo ulico, kjer so popolnoma
prenovili mestni predel, nakar se je znasla pred
novo leseno klopco in se skoraj zvrnila nanjo.

Ko se je nekoliko opogumljeno dvignila s
klopce, se junasko oklenila tezkih torb in se
nasmehnila rarogovim S¢ipalkam, ki so gledale
skozi prozorni polivinil, jo je doma ¢akalo “nje-
no” ljudstvo. Ko sem opazila, da hisni zvonec
¢udno brni in ne zvoncklja kot po navadi, sem
kar skocila od mize, kjer sva tokrat z Angeliko
ponavljali imena Saturnovih lun, ter sama odpr-
la vrata. Pred moje noge se je skoraj zrusila
torba z rarogoma, zadisalo je po popru in ribah,
a tudi po alkoholu. Do katere stopnje se ga je
Gizela tokrat nazrla, se nikomur ni zdelo zani-
mivo, ker smo vsi skupaj drzali kuharske priro¢-
nike in iskali recepte, kako se skuha ali spece
rarog. Potem je Angelika hitro oskubila nekaj
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cesnovih strokov, na vazicah z disavami pa
smo takoj nasli pravo koli¢ino petersilja in koro-
macnika. Ko sem opazila, da se gospa Wie-
sthaler vendarle prehudo maje, sem jo zvlekla
v kopalnico in ji prinesla povaljano domaco
haljo, zraven pa sem ji zabicala, naj se pred
vsemi dela nadpovpre¢no utrujeno ali vsaj
Zalostno, nikar ne pijano! Otrokoma sem ome-
nila, da mamo boli glava in da bom pri kozicah
ter loncih tudi jaz poskusila svoje sposobnosti.

“Resni¢no - raroga $e svoj Ziv dan nisem
okusila in zato bi ga rada danes zvecer!”

In so mi vsi verjeli, tudi gospod Wiesthaler, ki
je mladostno privr$al v kuhinjo in mi pomeziknil
od srece. Tedaj je tudi mene prevzel up, da gre
morda tudi pri tem ¢loveku ljubezen skozi Zelo-
dec in mi ne bo vec¢ treba poslusati obupanih
litanij ze ocitno zapite Gizele.

Toda bila je ze sobota in ob sobotah sem od-
hajala k moji mami. Nisem se nikoli kesala, ker
se nisem potrudila in se po njenih zeljah uredila
v zakonskem stanu. Vedno vem, kaj si misli o
meni, vedno vem, kaj bi Zelela od svojega edi-
nega otroka, a tega ni v mojih nacrtih. Zal si ne
bova nikoli blize, éeprav naju veze veliko skup-
nega.

(dalje naslednjic)

Aleksander Furlan

Ta Sveta nuc

Kasen mjer je necudyj.

Ce b'm kej rjeko,

b’m rjeko po tiho,

ku de be an uatrek me u narucje zaspau.

Ce be jemo s kum se ment,
be guaro pocase,

de ne be vele use poveu
Jjen be hitro use koncalo.

Ce b’m jemo s kum guart,
b’m pravo samo lepe stvari;
na tu Sveto nuc,

n'rlepso nuc na svete!
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¥ Ve zenski sta tistega nic¢ kaj lepega junija po-
_ I’ gledovali na morje, na dveh nasprotnih si
M/ tockah velike luze: ena je bila zdaj Ze belo-
lasa mama Mimi v barkovljanskem bregu in druga
je bila Zena Gloria v Bostonu. Odkar je jadrnica od-
plula na Atlantik (priblizno tiri dni prej), se nebo ni
niti za trenutek odprlo in morje ni bilo prav ni¢ ju-
nijsko: hladni in mrzli

preteklosti

i1z naSem

“Kje ste pravzaprav bili, medtem ko so vas rese-
valci iskali? Ah, seveda. Namakali ste se v vodi.
Pravzaprav pod vodo, pa ne zato, da bi se hladili
pred poletno vro¢ino, temvec zato, ker ste poprav-
ljali krmilo, ki ga ni bilo mogoce popraviti, saj tiste-
ga drobnega delcka, ki se je bil polomil, ni bilo mo-
goce ustvariti iz ni¢a.”

“Seveda ne. Vendar

zalivski tok sta si jih da-
jala in uprizarjala svoje
divje igre na morju in na
kopnem in vremenska
porocila in napovedi so
bile ¢rno-sive.

Kaj ne bi bilo lepse in
bolj enostavno, ko bi se
oba z mozem vkrcala na
letalo ali na varno (?) in
gosposko prekoocean-
sko ladjo in lepo plula
proti Trstu? Ne. Ne in

Bruna Pertot
Z jadrnico
od Bostona do
barkovljanskega
portic¢a (v,

mi je uspelo za silo po-
vezati krmilni sistem z
vrvjo, tako da nismo bili
v popolni oblasti vetra
in morskih tokov...”

“Tako ste popravljali
polomljeno krmilo, po-
lomljenega zdravnika in
krpali (ze spet!) razbite
sanje.”

“Priblizno. Ker! Ko
se zaves, cemu si usel, si
prej evforicen kot pa

ne! Bilo je treba iti z

jadrnico (pa kaj naj bi jo nazadnje pustil tam?), bilo
je treba tveganja, nenavadnih dozivetij, avanture!
Kdor te zilice nima, ne ve, da gre za pravi dinamit.
In, kdor se z njo rodi, ji mora prisluhniti, ¢e ne, je
nesrecen in z njim vsi tisti, ki se gibljejo in Zivijo v
njegovi blizini. Toda, ko bi je ne bilo, Zilice namre¢,
bi ¢lovek nikoli ne prisel na luno.

Sredi tistega meSanja oblakov, ki so viseli nad
mestom, je zabrnel telefon.

“Kako?” se je zeni Gloriji svet postavil na glavo.

“SOS!?7” Kdo pa pravi, da so prav nagi?”

“Lahko bi bili. Saj divjajo nevihte na vsem sever-
nem Atlantiku!”

“0, mamma mia, mamma mia!”
skoraj redno klical po telefonu.

“Pridem tjal Prav?”

Seveda je bilo prav. Z Noro sta si bili dobri prija-
teljici, ta pa je zivela v neposredni blizini, Norin
brat Roy pa je delal v Yarmouthu, v Novi Skotski,
kjer so ujeli prve klice na pono¢, ki jih je oddala ja-
drnica. Sprozili so alarm in pristaniske oblasti so v
najkrajsem casu poslale nad nevihtno podrocje dva
helikopterja in letalo.

Toda o jadrnici ne duha ne sluha.

saj jo je do zdaj
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potrt. Ne misli§ na raz-
bite sanje in materialno $kodo.”

“Kaj pa na tiste, ki so bili manj sre¢ni in so zaspa-
li v nedostopnih globinah?”

“Bog ne daj!” se vznemiri Odise;j.

“Na tiste lahko mislis, ko si na kopnem. Ko si na
morju, mora§ take misli nemudoma odgnati in ukre-
pati tako, da prides ¢imprej iz zagate!”

Ko se je po Sestintridesetih urah privlekel iz vode,
se je spet oklenil svojega “Gibson girl”, ki je imel
obliko Zenskega telesa (od tod morda nenavadno
ime) in ta mu je s svojim signalckom pomenljivo
pomeziknil, ¢e§, morda pa bi le bilo vredno poslati
v eter Se en SOS, morda ga le ujame kakSen angel
varuh tam na daljnem kopnem.

“No, pa dajmo!” so si rekli in jadrnica je spet od-
dajala svoj radiotelegrafski signal, ki avtomati¢no
sproZi alarmni sistem na bliznjih ladjah in opazova-
lis¢ih na kopnem. Toda ni¢. Stevilni so elementi, ki
lahko motijo ali celo izni¢ijo signale teh nadvse ob-
cutljivih in zamotanih ¢loveskih izumov.

Vse naokrog je vladala tisina. Molk posadke. Ko-
picenje misli v glavah in oblakov na nebu. Zaradi
teh je bilo nemogoce dognati, na kateri tocki so ob-
ticali, v tisti mrezi vzporednikov in poldnevnikov,
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ki jih je ¢lovek zarisal na podobo svojega planeta.
Sonce, kje je bilo sonce? Brez njega je bil sekstant
odvecna stvar, ura povsem nepomembna. Kako pa
moreS§ Se verjeti url, Ko se ti vsaka njena minuta pri-
kazuje kot nekaj, ki spominja na ve¢nost?

“In strah? Vas je bilo kaj strah?”

“Ne. Ko se je morje nekoliko uneslo, smo se umi-
rili tudi mi. Bili smo Zivi in to je bilo glavno. V takih
trenutkih se naucis ceniti zivljenje.”

“Toda prej ste omenili morske gusarje. Tudi na-
nje niste mislili? Se tudi njih niste bali?”

“PristaniSke oblasti so nas ob odhodu zelo resno
opozorile na to nevarnost. Zato je bilo nemogoce se
ne spomniti vsaj v€asih tudi nanje, Se posebno v ta-
kih kriticnih trenutkih. Posadka v tezavah je za mor-
ske roparje poceni plen.”

“Pa kaksni so ti moderni roparji?”

“Na moc¢ prijazni. PribliZajo se s signali in poz-
dravi, ki naznanjajo prijateljstvo; posadko pokli¢ejo
tudi po telefonu in prosijo za pomo¢. Ko so stiki vz-
postavljeni, postrelijo vse in se polastijo ladje. Na-
njo prenesejo tovor z mamili in svojo potopijo; tako
lahko mirno pristanejo kjerkoli in uidejo kontroli,
saj potujejo na posteni barki, o kateri nihée ni¢ ne
sumi.”

“Zgodbe stare kot svet. Vendar: ste se z njimi sre-
¢ali ali ne?”

“Ko na SOS ni bilo odgovora, smo vrgli v zrak
nekaj rdecih signalov. In prisla je no¢: dolga in nih-
¢e ni mogel misliti na pocitek. Okrog enajstih zve-
cer so iz teme prikukale bele in rdece jamborske
lu¢i.”

;.Oh[‘s'.

“Ni¢ oh! Bila je velika ribiska ladja z velikim
belim srpom in kladivom sredi rdecega dimnika.”
“Prej bi povedal, se vam ne zdi?”

“Eh,” se smehlja hudomusno Odisej, ki je nalas¢
nastavil zanko, da bi ¢lovek mislil, da so le bili pi-
rati!

Rusi so bili ujeli njih zadnji SOS in so prihiteli na
pomo¢. Pozno, ali vendar! Privezali so jih na svojo
ladjo ter jih vlekli s sabo celo no¢ in skrbno pazili,
da ne bi zaslh v kanadske teritorialne vode. Obvestili
so pristaniSke oblasti, kako je s to posadko in proti
jutru jih je prevzela izvidnica s kanadsko zastavo;
Dusan je odklopil jadrnico ter jim na konec vrvi pri-
vezal v nylon zavito cigaretno zalogo in whisky.
Rusi so vse veselo ulovili in mahali v pozdrav.
Kanadska izvidnica jih je v §tirih urah privlekla do
barke, ki je postavljala boje in Sele ta je pomenila
resni¢no odreSenje, saj jih je pripeljala v Yarmouth
v Novi Skotski: pred njimi se je prikazalo kopno,
trdna tla.

Tu je moral vicekapetan napisati uradno porocilo
o dogodku. Za vso pomoc¢ niso placali niti pol dolar-
ja, pa tudi nobene globe ne! (Pa zakaj bi jo!) Ne sa-
mo: vice jih je kljub utrujenosti s svojim avtom po-
peljal do trgovine, kjer so lahko kupili nadomestni
del za polomljeno krmilo in nato §e h kovacu. Zares
gosposko, ¢lovekoljubno!

Polomljenega zdravnika Stefanija pa so vkrcali
na letalo za Boston. Sele tedaj je Dusan lahko tele-
foniral Zeni in ji povedal, kje da so. Vidis, vidi§! Pa
so le bili oni! Za bozjo voljo, kako je to mogoce! V
Yarmouthu! Kako je to sploh mogoce!

“Preljuba, na morju (a ne samo tam) je prav vse
mogoce!

Potem ko je v dusku pojasnil, kdaj, kje, kako, za-
kaj, se je sesedel na stol, da v miru povecerja v druz-
bi posadke; toda ob prvem grizljaju, ki ga je nesel k
ustom, ga je nekdo zaklical dol s pomola. Bil je ne-
znanec, toda neznanec, ki ga je klical po imenu.
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“Kdo pa si?” je zamarSiral Dugan po palubi in se
priblizal.

“Ime mi je Roy, Roy Sauliner,” je povedal simpa-
ticni ¢rnolasec, bolj nizke postave. “Sem ‘disk joc-
key’ na radiu, tukaj v Yarmouthu.” Na Duganov na-
mig je skocil v barko.

“Sem Norin brat.”

“Cigav brat?” se ni mogel domisliti.

“Moja sestra je Nora in Zivi v Bostonu blizu vas
in je prijateljica tvoje Zene!”

“Aha, zdaj mi je jasno! A ne prav vse. Da, da.
Norin brat!”

Cez pol ure so bili Ze vsi na Royovem domu in
nazdravljali. PriSel je tudi radijski snemalec, mladi,
plavolasi biolog Mike. Roy ga je udaril po rami: “To
Jje moj prijatelj, to je tisti, ki je ujel vag prvi SOS, ki
ste ga poslali v eter.” Nemudoma so obvestili prista-
niSke oblasti, ki so brz poslale dva helikopterja in
manjSe letalo nad trikotnik, kjer naj bi se nahajala
posadka.

“Le kje hudica ste ticali, da so vse prereSetali in
vas ni bilo nikjer? Mislili smo Ze na najhujse,” sta se
zdaj smejala mlada dva.

Rekonstruirati, kje da so bili, ko so jih resevalci
iskali, je bilo skoraj nemogoce, vsaj za tiste prve ure
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po nevihti. Kasneje so seveda izginili, ker so jih bili
odpeljali ruski ribiéi.

“Toda! Se danes se mi zdi neverjetno, da so nas
tri razlicne ladje pripeljale naravnost k ljudem, ki so
zaznali na$ prvi SOS in nam prvi hiteli na pomog¢.”

“Menda vas tisti Mike Se vedno rad obisc¢e, kadar
le more, kaj!”

“Od casa do ¢asa se prikaze. Prav pred nedavnim
je bil spet pri nas. In smo obujali spomine.”

“Toda, kako je bilo v Novi Skotski?”

“Tam? Ni¢. Saj smo Ze po nekaj urah odrinili pro-
ti domu. Cez tri dni smo bili Ze spet v Bostonu.”

“Si je bilo treba tudi malo oddahniti, kaj?”

“Ha ha, oddahniti! Ce je bilo treba kdaj pohiteti,
je bilo to prav tedaj! Poiskati sem moral novo po-
sadko. Saj se je prva, prestra§ena in razoc¢arana, raz-
§la.”

“Prestraena! Ni¢ ¢udnega. Kdo pa ne bi bil pre-
straSen po urah in urah premetavanja po barki, ob
misli, da bo§ zdaj zdaj moral izpustiti duso?”

“Ah, strah je kmalu pozabljen, ko se vse srec¢no
razplete. Dva ¢lana sem pravzaprav Ze imel, Se pre-
den sem pricel iskati: to sta bila Roy in Mike iz Yar-
moutha.”

“Tista iz yarmouthskega radia? Tista dva, ki sta
ujela vas prvi klic na pomo¢?”

“Tista, tista. NavduSena, mlada, nestrpna. Komaj
sta ¢akala, da se vkrcamo in odrinemo.”

“In zdravnik?”

“On je imel roko v gipsu. Je pa kljub temu napi-
sal nekaj ¢lankov za krajevno ¢asopisje. Tudi radio
in televizija sta porocala, kako in kaj, saj imajo bral-
ci in poslusalci take zgodbe navadno radi.”

“Toda, zakaj je bilo treba hiteti?”

“Narava hiti, zivljenje tudi. Jaz sem moral hiteti,
ker sem tvegal, da zamudim tisti ¢as, ko so vetrovi
najbolj ugodni za plovbo proti Evropi; to je obdob-
je od polovice junija do konca julija, priblizno. Jese-
ni, sem rac¢unal, bom doma.”

“Torej: nova avantura z novo posadko.”

“Da. Kot sem rekel: Roy, ki je bil tudi ucitelj telo-
vadbe, Mike, ki je bil tudi biolog in potem Bob Mi-
kigam.”

“Bili ste v §tirih.”

“Dovolj. Vsak od nas je moral biti pri krmilu po
Sest ur in tako so se iztekali dnevi.”

“Kaj pa tehni¢na plat?”

“Mike je vzorno skrbel za orientacijo, ladjo pa
sem tokrat upravljal sam.”

Odrinili so Ze petnajstega julija: tokrat brez god-
be, brez streljanja topov in praznovanja. Za odhod
so vedeli samo na uredni$tvu “Boston Herald”, s ka-
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terim so imeli zagotovljene stike, saj so jim pred
mesecem dni zagotovili, da bodo sporocili datum
novega odhoda. Vse je poteklo tiho in brez nervoze.

“Kaj pa zena?”

“Zena se je odlocila, da pojde z letalom, ko bo ¢as
za to. V Malagi, na Son¢ni obali Spanije, sta se ime-
la izkrcati Roy in Mike, Zena pa bi se skupaj s prija-
teljico vkrcala v Gibraltarju.”

“Zagotovili sta si najlepsi del plovbe.”

“Pravzaprav je ves tisti pas, ki se razteza od Azo-
rov naprej skozi vse Sredozemlje, nepopisno lep.”

“Ste obcutljivi za lepoto narave in pokrajine?”

“Ja, kar je lepo, je lepo! Kako ne bo§ obcutljiv za
nekaj, kar je lepo?”

“In na tisti progi je bilo lepote najbrz na pretek.
Kaj pa nevihte? Ste imeli tokrat mir pred nevihta-
mi?”

“KakSen mir! Najhuj3a nas je zalotila na pol poti
med Bostonom in azorskimi otoki. Toda tokrat smo
imeli vec srece. In: bili smo ‘oborozeni” do zob.”

“No, recimo, da ni bila tako silovita kot tista, ki
vam je zlomila krmilo!”

“Hm. Recimo. Ceravno nisem prav preprican. Bi-
lo je obupno in kar je malo nenavadno: trajala je ce-
lih osemnajst ur.”

Toda po vsaki nevihti posije sonce in, ko se spet
prikaze, se zdi, da ni $e nikoli prej bilo tako nepo-
pisno lepo.

In sredi tiste jasnine, ki jih je objela po nevihti, jih
je nekega jutra ob zori nekaj zalilo. Takoj nato je
bilo sliZati udarce ob boke ladje, ki je mirno plula
skozi jato razigranih kitov. Skakali so v dolgih lokih
iz vode in brizgali v zrak curke vode, ki se je mav-
ri¢no iskrila v soncu.

“Le kaj nam hodijo sem kalit nao samoto, ta nag
zlati mir s tistimi lesenimi plavutmi, brez katerih bi
v teh brezmejnih vodah potonili kakor kamen. Rev-
¢ki.” Tako so se nekako pogovarjali v svojem rib-
jem jeziku ti morski velikani, ki zrastejo do osem-
najstih metrov dolZine. Niso napadalni, a kljub temu
nevarni zaradi velikosti in mo¢i, s katero plavajo po
vodi. Kit lahko nehote prevrne tudi vec¢jo barko.

“Pluli smo v njih druzbi, veseli, da smo jih videli
tako od blizu, saj to ni vsakdanja stvar. Toda Ze pro-
ti veceru so izginili. Nekaj dni kasneje so nam pri-
celi slediti morski psi v upanju, da pade z ladje kak-
Sen priboljsek v katerikoli obliki. In nazadnje so se
pojavili delfini.”

“Delfini? To pa pomeni Ze bliZzino zemlje.”

“Ne prav. Priblizno. Skoraj. Pomeni, da nisi vec
v srcu oceana. Tudi se je blizal september in to je
mesec delfinov. Bil pa je tudi na$ ¢as: imeli smo za
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sabo Ze dve tretjini poti v smeri Evrope. Obljubili
smo nagrado tistemu, ki bo prvi zagledal kakSen
ribiski coln, zaceli smo staviti, kdo ga bo zagledal
prvi, bili smo razigrani.”

In prav kmalu je nekega jutra pokukalo iz morja
azorsko otocje.

Ladja, ki je preplula Atlantik, ni kar tako. Se da-
nes ne, je treba kar priznati. Na Rtu Delgada se je
tistega jutra takoj zbrala skupinica radovednezev, ki
je narascala iz ure v uro, iz dneva v dan. Vsi so hote-
li vedeti vse. Toda ¢asa je bilo malo. (Ze takrat!) In:
morje omami. Ko po dveh mesecih plovbe stopi§ na
kopno, se zave$, da nekam cudno postavlja§ noge,
da nisi ve¢ vajen stati s podplati na trdnih tleh. Si
kakor omoticen: od morja, zemlje in lepote krajev.

“Koliko casa ste se oddihovali v tem zemskem
raju?”

“Samo tri dni. Ze Cetrti dan smo se odpravili na
pot v smeri Cadiza.”

Od Azorov do Cadiza je za tretjino poti, ki jo je
posadka morala prepluti, da doseze Evropo. Toda
psihologko je bilo mostvo Ze tako nastrojeno, da se
je zdelo, kot da se bo zdaj zdaj s prstom dotaknilo
Italije.

Toda narava se je hotela $e enkrat poigrati z Odi-
sejem in ga kaznovati za tolik§en pogum. Pricakala
ga je pri Mravlji§¢nih ¢ereh in udarila po njem in po
barki. Oh, kak3ne kumuluse je kopi¢ila nad glavami
iznenadene posadke, kak$ne Zveplene strele so para-
le nebo, kaksni oglusujoéi gromi so udarjali drug ob
drugega, kako se je penilo in besnelo morje!

Bolje ne vprasati, ¢e ga je bilo strah, ¢e je vsaj za
trenutek pomislil na moznost brodoloma. Bog ne
daj! Ker to so trenutki, ko mora biti kazalec srca
pozitivno naravnan. Brodolom? Nemogoce!

“Ste rekli, da so trenutki, ki jih ¢lovek kaj kmalu
pozabi.”
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“Pozabi§ na Zivéno napetost, na fi-
zi¢ni napor, ki ga zahteva boj z razbe-
snelo naravo. DoZivetja ne pozabis.”

TRZASKI:DNEVNIK . &
DOMOTOZJE GA JE PO 23 LETIH PRIKLICALO DOMOV

Ne. Tega ne pozabi$. Saj ima tudi
podivjana narava svoj neverjetni ¢ar,
svojo grozljivo lepoto.

Ko se je tudi ta nevihta unesla, je
zadiSalo po ozonu in lucke na jambo-
rih so z novo silo in novim pogumom
rezale modrino in kazale pot v Cadiz,
kamor so dospeli po desetih dneh
plovbe.

V Spaniji sta se izkrcala Roy in
Bob. V Gibraltarju pa sta ze ¢akali Ze-
na Gloria z Mikovo ljubeznijo. Do-
speli sta z letalom iz Bostona in bilo
je vse lepo in prav.

Z nepopisnim veseljem sta se vkr-
cali na ladjo, veselje pa se je manj3a-
lo premo sorazmerno z nara§¢anjem
valov. Tisto neprestano dviganje in
padanje ni za vsakogar, ker tam noter,
v tistem zamotanem labirintu ¢loves-
kega uSesa je bilo vse ustvarjeno in
urejeno za hojo po zemlji. Zato se je
zene lotila morska bolezen. In, ko ne
ta ne ona tableta nista zalegli, je mora-
la z ladje zopet na letalo, ki ji ni niko-
li povzrocilo nobene tezave, ceprav je kaksnih dvaj-
setkrat preletela Atlantik, ko je obiskovala zdaj
stari, zdaj novi dom.

Od Capo Passero na Siciliji je posadka nadalje-
vala pot brez nje, v druzbi vedno novih prijateljev in
sredi novih dogodivséin, skozi dez in sonce, skozi
morje cigaret, ki so jih tihotapci zmetali v morje,
skozi jate selivk.

Bil je oktober. V Pescari jim je zaigrala dobro-
doslico stara znanka burja, o kateri so bili Ze skoraj
pozabili, kako je nesramna in so morali nemudoma
sneti jadra, sicer bi jih odnesla in barko prevrnila.
Toda kmalu se je unesla in ko so pustili za seboj Be-
neski zaliv, jih je objelo popolno brezvetrje z meglo.

In skozi tisto belo, nizko lezec¢o meglo so prija-
drali v domace morje. Zalosten je bil ta zadnji kos-
cek plovbe, nepri¢akovano trpek: mama Mimi ni
gledala ve¢ na morje, v upanju, da zagleda bela
jadra na obzorju. Ze nekaj dni je lezala tezko bolna
v bolnici in ¢akala. Komajda je pricakala, da je
videla sina in se od njega poslovila.

Tisto jutro, ko si je jadrnica previdno utirala pot
skozi meglo, se je zena Gloria odpravila k masi v
domaco cerkev; pri svetem Jerneju je zvonilo in va-
bilo. “Glej, glej,” sta si rekli z Dusanovo sestri¢no
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Sonjo, ki je bila prisla iz Ljubljane zaradi bolezni
ljubljene tete Mimi. Namesto k masi sta zavili na
molic.

“Glej, glej!” se je domneva spreminjala v goto-
Vost.

Novica je takoj obsla prijatelje in znance. Toda
nobene slovesnosti ni bilo ob prihodu, nobenega
prazni¢nega vzdusja.

Doma je bilo tezko. O¢e Drejcek je brez svoje
gospe Mimi bil kako brez glave, ni vedel, kam bi se
dal. Prihajali so sorodniki, da $e enkrat vidijo drago
sorodnico. Prihajali pa so tudi novinarji in snemalci,
da bi ujeli kaj za svoje casopise in revije.

“Pojdite, pojdite stran,” jih je odganjal o¢e Drej-
cek.

“Je mogoce, da ne razumete, kako nam je?”

Konec je bilo dveh potovanj: sin se je kon¢no
vrnil na stari dom, mama Mimi pa je zakljucila
svojo zemsko pot.

Ob pomolu se je zibala jadrnica in skozi jambore
je zavijala burja. Kako drugace je zavijala pred tre-
mi desetletji!

Kako drugacen je bil na$ breg.

In vendar je za obzorjem ¢akalo §e mnogo polnih
pomladi, ko je jadrnica v soncu merila domaci zaliv.
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je zacelo pravo tekmovanje med partizani in

Nemci, kdo bo prvi prisel v Split in razorozil
tam nastanjeno italijansko vojsko. Za partizane je
bilo vazno pridobiti njeno orozje, za Nemce pa to
prepreciti in ¢imprej zasesti Dalmacijo, da bi se
zavezniki tam ne izkrcali.

P o 8. septembru (to je po kapitulaciji Italije) se

komando, da bi dobil navodila. Odgovor se je glasil:
“Ognuno rimanga al suo posto” [Vsakdo naj ostane
na svojem mestu], kar je tudi vestno storil. Ko pa je
naslednjega dne opazil, da v centrali gori, medtem
ko so se orozniki pripravljali, da odidejo, je spet kli-
cal komando in dobil odgovor: “Si salvi chi puo”

[Naj se resi, kdor more]. In

Partizani so po hitri prisilni
hoji, med katero so skoraj
brez prestanka v Stiriindvajse-
tih urah prepesacili razdaljo
70 kilometrov, prispeli prvi
na cilj in razorozili italijanski
garnizon. Nemeci so prisli
pozneje. Nemsko vojasko po-

Peter Merkn
Iz spominov
na starse xxiv.

on, ki ni imel moZnosti, da bi
se redil, je padel v roke SS-
ovcem. Pa ne samo to. V la-
gerju je opazil, da so nekateri
italijanski oficirji postali za-
upniki SS-ovcev. Morda so
bili neznacajni ali enostavno
Sibki ljudje, ki so si hoteli re-

rocilo 28. septembra se je gla-

silo: “Pristanisko mesto Spalato (Split), ki so ga
skupno zasedli Badoglieva vojska in uporniki, je
nasa vojska v naskoku zavzela.” Kot oficirja itali-
janske vojske, ki se ni hotel boriti za novo socialno
fagisti¢no republiko, so Nemci imeli strica Edota, ki
je bil tam nastanjen, za izdajalca in vsled tega so ga
odpeljali v koncentracijsko taboris¢e v severno
Nemcéijo. Bil je interniran v Sandbostelu in Wie-
tzendorfu. O teh taboriicih je pripovedoval strahot-
ne stvari. Tako je nekega dne opazil prihod Stevilnih
moZ v razdrapanih uniformah. Pazniki so jim uka-
zali, naj izkopljejo dolge in globoke jarke. S temo so
se oglasile mitraljeze, ki so potem regljale dolgo v
noc¢. Naslednjega dne ni bilo ve¢ videti nikogar in
jarki so bili Ze spet zasuti z zemljo. To se je Se vec-
krat ponovilo. Wietzendorf je namre¢ bilo taborisce
za vojake. Prizor, ki mu je stric bil prica, spada v
tista tragi¢na in neverjetna poglavja iz tistega casa,
ki si polagoma utirajo pot v zgodovino druge sve-
tovne vojne kot ‘holokavst ruskih vojakov’. Wach-
mannschaften, to so pazniki, so bili ve¢inoma pro-
stovoljni francoski SS-ovci. Bili so, tako je pripove-
doval, posebno kruti do Italijanov in so jih skuSali
ponizati na razlicne nacine. Francozi niso namrec
pozabili, da jih je Italija napadla, ko so jih Nemci
prakti¢no Ze premagali. Kar se mu je pa kot dobre-
mu [talijanu z avstro-ogrsko vzgojo in mentaliteto
zdelo se posebno zoprno, je bilo obnasanje nekate-
rih drugih italijanskih oficirjev. Ob kapitulaciji Ita-
lije 8. septembra je iz urada, ki ga je imel v nepo-
sredni blizini telefonske centrale v Splitu, klical
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§iti Zivljenje s tem, da so jim
bili na uslugo. Posledice teh uslug so pa bile nema-

lokrat prave tragedije. Njegov najboljsi prijatelj, ki —

Mnozicno grobisce za vojne ujetnike v taboriscu Wie-
tzendorf.
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<3 se je znaSel v istem la-

gerju, je bil delovni —
kolega enega teh zaup-
nikov, ki je poskrbel
za to, da je moral ubo-
gi ¢lovek ostati v la-
gerju tudi po amnesti-
Ji. Hitler je namrec
sredi leta 1944 pomi-
lostil italijanske oficir-
Je, ki so se tako smeli
vrniti domov. Stric ni
mogel nikoli pozabiti,
da se ta njegov prija-
telj ni ve¢ vrnil.

Ko so sredi poletja
‘44 7 reSilcem rdecega
kriza nepricakovano
pripeljali strica domov v viale D’Annunzio, se je
komaj drzal na nogah, zaradi prestane lakote je bil
do mozga iz¢rpan: tehtal je le 40 kg, manj kot polo-
vico svoje normalne teze. Pozitivno je bilo samo to,
da je koné¢no imel fasizma dovolj. Ko smo ga §li z
ocetom prvi¢ obiskat, ni mogel niti vstati s postelje.

1l

firano iz avta).

I5. avgusta 1944. leta sva z oCetom §la k
Pericevim v Gorico. Vlak je vozil skozi Sesljan-
Vizovlje in se kmalu za tem ustavil pred viaduktom.
En steber viadukta je lezal na tleh, razstreljen od
naSih, kot smo domnevali. Okoli nas je bilo polno
nemskih vojakov v lahkih poletnih uniformah s
kratkimi hlacami. Blizu proge je stala postojanka
Stiricevne protiletalske mitraljeze, vperjena ne proti
nebu, pa¢ pa vodoravno v smeri Doberdobskega
jezera. Pe§ sva morala iti do drugega vlaka, ki je ca-
kal na oni strani viadukta. Danes pelje pod viaduk-
tom lepo zgrajena avtocesta, ki je takrat §e ni bilo.
Ce se ¢lovek vozi z avtom iz Furlanije proti Trstu,
medtem ko ¢aka na placilo cestnine, lahko opazi, da
se steber viadukta na desni strani avtoceste razlikuje
od drugih. Je namrec tisti, ki so ga takrat razstrelili
partizani. S kovckom v roki je oce hodil po kraskih
skalah okoli porusenega viadukta in opazil sem,
kako se poti, saj je bilo zelo naporno. Medtem so
Nemci Ze zaceli znova graditi porudeni steber, in
sicer provizori¢nega z lesenimi tramovi, da bi ¢im
prej omogocili neprekinjene voznje na tej vazni ze-
lezniski progi.

V Gorici nas je sprejel in spremljal po mestu stric
Rajko. Sli smo tudi v bliznjo okolico gledat top, ki
ga je takoj po nemski zasedbi Gorice med streljan-
jem razneslo. Topovska cev je eksplodirala in se od-
prla kot jeklena lilija. Obujali smo spomine na prej-

mladika

Levi steber obkroza vec kamnitih obrocev, s cimer se razlikuje
od ostalih stebrov viadulkta, ki niso bili poskodovani (fotogra-

§nji obisk kmalu po
mamini smrti. Takrat
smo §li gledat razde-
janje v RoZni Dolini
pri Gorici. Dolina je
bila skoraj prazna,
vsaka hiSa je imela
luknjo, kamor jo je
zadela topovska gran-
ta, tako da je bila
notranjost razdejana.
Med dolgo hojo smo
§li ez mostisek, ki sta
ga strazila dva Mon-
golca v nemski unifor-
mi s celado. Ustavili
smo se, ker nismo ve-
deli, pri cem smo. Raj-
ko in oe sta si priZzgala cigareto in stoje klepetala,
da ne bi vzbudila preve¢ pozornosti. Eden od Mon-
golcev nam je priSel naproti, drze¢ v roki cigareto, in
s kretnjo prosil za ogenj. Stric, ki je med prvo sve-
tovno vojno praznoval novo leto z ruskimi oficirji,
ga je takoj nagovoril po rusko. Presenec¢eni Mongo-
lec je zacel zanimiv razgovor s stricem, vedno z na-
gnjeno glavo, kot da bi se cigareta ne hotela prizgati.
Seveda je vprasal, od kod smo, nakar nam je zacel
pripovedovati, zakaj je v nemski uniformi, ter Se
vprasal, ali je Rdeca armada Ze spet osvojila Khar-
kov. Stric je odgovoril, da ga $e ni, a da mu je blizu.
Vojak se je hitro pobral in se vrnil k drugemu Mon-
golcu. O¢itno je bilo, da se je on bolj bal kot mi. Ce
je vprasal, ali so Rusi spet v Kharkovu, pomeni, da
je to naSe srecanje bilo pred 6. novembrom 1943, ko
so Rusi dokon¢no osvobodili to nesre¢no mesto, ki
je bilo vedno znova Zrtev nemgkih osvajalcev.

V zacetku februarja 1943 je bila unicena VI.
nems$ka armada feldmarSala von Paulusa v Stalin-
gradu in odnosi z ruskimi ali sovjetskimi ujetniki so
se za¢eli spreminjati. Ne ve¢ uni¢enje z vsemi mo-
goc¢imi metodami, ki so prisle na dan Sele v letih po
zruSenju berlinskega zidu, pac¢ pa olajSave, zato da
bi se pridruzili kolaboracionisti¢ni vojski generala
Vlassova, ki se je takrat odlocil, da se bo boril sku-
paj z Nemci proti Stalinu. Alexander Werth v svoji
knjigi “La Russia in guerra” [Rusija v vojni] / Mon-
dadori, piSe, da veliko se jih je za to odlo¢ilo, ker je
alternativa bila samo smrt zaradi lakote. Zato ni ni¢
¢udnega, ce so se “Vlasovei” Ze pred koncem leta
1943 prikazali skupaj z nemsko vojsko tudi v nasih
krajih in smo mi doziveli srecanje z Mongolcema.

(dalje)
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23. Ko smo bili na obmog&ju SENOZEC, smo se
pri oddajanju mogli posluzevati elektrike za
razsvetljavo.

24. Odnos partizanov do britanskega osebja po-
drobno opisujem v Prilogi E.

25.V SENOZECE je s SLOVENSKEGA GS do-
spel dr. Ales BEBLER - PRIMOZ,' da bi pre-
vzel nadzor in upravo nad obmoéjem PRI-
MORSKE. PRIMOZ je pomemben moz v
Sloveniji in je zdaj, mislim, tajnik sveta za
PRIMORSKO (glej Prilogo B - podrobnosti o
partizanih, ki sem jih sre-

Ivo Jevnikar

n predaloyv

27. ltalijani so bili takrat na tleh, morala jim je
popolnoma upadla, discipline ni bilo vec.
Eno samo misel in Zeljo so imeli - preiti na
zahodni breg SOCE in se torej vrniti k svojim
Zenam. Njihova zelja po tej zdruzitvi je bila
naravnost ganljiva.

28. Ugotovili smo, da je mesto AJDOVSCINA
preve€¢ na oc€eh in ranljivo, zato smo se
pomaknili v vas STOMAZ, ki lezi pet ali Sest
km proti severozahodu, pod robom pogorja
NANOSA.

29. V naslednjih dveh-treh

¢al). PRIMOZ govori dobro
angles€ino in se je izkazal
za mojega velikega prija-
telja, ko sem bil tam.

26. Na tistem obmocju smo bi-
li, ko je prislo do kapitulaci-
je ITALIJE. Padel je pred-
log, da bi jaz odsel v GO-
RICO in skusal pridobiti
ltalijane za skupni boj s

Porocilo
majorja
Darewskega
(I11. del)

dneh je bila razglasena splos-
na mobilizacija Slovencev in
novince so oborozili z oroz-
jem iz italijanskih skladis¢. V
tem Casu sem tudi dosegel,
da sta dve italijanski diviziji, ki
sta se vracali iz Jugoslavije,
polozili orozje. Morala teh c¢et
je bila obupna. Mnogi so med
pohodom odvrgli svoje orozje,

partizani proti prihajajocim

Nemcem. Nas GS se je pomaknil v AJ-
DOVSCINO. V mestu sem dobil avto, pritrdil
britansko zastavo na hladilnik in se s tremi
nasimi fanti odpeljal v GORICO. Italijanski
strazarji na cestnih zaporah okoli mesta so
bili ob nasem prihodu tako preseneceni, da
so nas brez ovir pustili naprej. Pogovor z ge-
neralom ni bil preveé uspesen, ker je bil, kot
mislim, (a) profasist, (b) v velikem strahu
pred Nemci, (c) zelo slabo informiran o zuna-
njem dogajanju. Dejal je, da bi odprto ne mo-
gel sodelovati z nami, ker ni dobil nobenih
navodil iz Rima. Ko pa je zvedel, da smo pa-
dalske cete in da smo zasedli AJDOVSCI-
NO, nam je prepustil vse zaloge v skladis¢ih
v AJDOVSCINI in VIPAVI. Nato sem zapustil
mesto v izposojenem Stabnem avtomobilu.?

1 Darewski pige: dr. Alexis Bebler - Primos. Gre za zna-
nega partizanskega voditelja, politika in diplomata (1907-
1981), ki je bil med drugim tajnik Narodnoosvobodilnega
sveta za Primorsko Slovenijo.

2 Pogajanja v Gorici tudi na podlagi spominov padalca lva
Bozica, ki je bil za tolmac¢a Darewskemu, kot tudi ostale
dogodke tistih dni opisuje Vidic v navedenem delu na str.
121=123.
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ker so bili prepri¢ani, da bi se
jim bolje godilo, ¢e bi jih ujeli Nemci. Obicaj-
no so izrocCili vse orozje, ki so ga e hranili,
Ze ob blagem nagovarjanju, vendar bi radi
imeli opravka le s kakim britanskim c¢astni-
kom, ker partizanom niso zaupali.

30. V tem ¢asu, ko smo opravljali mobilizacijo in
posredovali novincem vsaj osnovne pojme,
kako deluje puska, me je nekajkrat obiskal
major BERSALJERJEV GUIDO VERDI.®
Ceprav se je sam hotel boriti proti Nemcem,
ni ravno uzival ob misli, da bi se boril skup-
Nno z neorganizirano maso, s katero smo se
morali ukvarjati. Poleg tega je govoril le itali-
jansko. Vsekakor je zapustil fasisticno stran-
ko in se nam pridruzil ter nam pomagal uriti
cete, dokler se ni tudi on odlodil, da se vrne
domov k zeni.

31. V Gorico pa so nato dospele sibke nemske
patrulje, samo manjSa enota, vendar z itali-

8 Ferenc ima v navedenem delu drugaéne podatke o nje-
govem priimku in sluzbi, saj pravi, da je bil major Guido
Verde komandant karabinjerske skupine v Gorici (str.
635), torej pred zlomom mocno dejaven v protipartizan-
skem boju.
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Levo: rokopis maj. Darewskega iz ¢asa, ko je bil med italijanskimi partizani v Piemontu in se je podpisoval kot maj.
Temple. Dne 1. nov. 1944 sporoca poveljniku Mauriju, katere cilje bo navedel za zaveznisko bombardiranje. (Kopija

iz Ze navedene knjige Le missioni, str. 474.)

Slika na desni: Oktobra 1978 so v kraju Marsaglia v pokrajini Cuneo, kjer je Darewski doZivel smrtno nesreco, posta-
vili majorju spominsko plosco z napisom: “15. XI. 1944 je maj. Temple Neville Darewski iz zavezniskih misij tu dokoncal
svoje zavzeto delo v boju za svobodo Italije s partizani 1. skupine alpskih divizij.” Plosco je odkrila Lucia Boetto Testori,
ki je Darewskemu stregla zadnje ure Zivijenja. (Slika je iz arhiva prof. Renza Amedea.)

janskimi tanki in oklepniki. Zasedla je letalis-
¢e pri MIRNU in obe zelezniski postaji.

32. V tistem ¢asu so prepustili nadzor partizan-
skih sil mlademu porocniku jugoslovanske
vojske PRIMOZICU,* ki pa vsekakor ni mo-
gel voditi vsega - urjenja, vojnih operacij in
oskrbe. Prosili so me, naj pomagam pri vo-
jaskih operacijah.

33. Sklenili smo, da skusamo ponovno zavzeti
obe pomembni tocki - (1) letalis¢e, (2) zelez-
nisko postajo, po moznosti pa potem tudi sa-
mo mesto.

34. Nasa akcija proti letaliS¢u je bila zelo uspes-
na. Zasedli smo steze in jih drzali tako dolgo,
da smo mogli uniciti devetinosemdeset itali-
janskih letal, ki so bila tam ustavljena, vse
hangarje in stavbe.® Odleteli smo z enim C.
H. 42, da bi zaceli s partizansko letalsko silo.
Unigili smo tudi italijanski tank, ki so ga
upravljali Nemci, in stiri oklepnike. Nase leta-
lo je kasneje unicil tank.

4 Franc Primozi¢ - Marko (Sentjakob v Rozu 1915 - Bag-
dad 1963) je postal 10. septembra 1943 poveljnik Staba
Primorske operativne cone. Na tem mestu je ostal do 6.
oktobra istega leta. Natoﬂe delal na Koroskem in v 4. ope-
rativni coni. Po vojni je bil na Korogkem, v Ljubljani in nato
v diplomatski sluzbi. Prim.: Zdravko Klanjs¢ek, Deveti
korpus slovenske narodnoosvabodilne vojske 1943-1945,
Drustvo piscev zgodovine NOB Slovenije, Ljubljana 1998,
str. 29 in 487; Janez Stergar, geslo Primozi¢ Franc -
Marko, Enciklopedija Slovenije, 9. zv., Mladinska knjiga,
Ljubljana 1995, str. 353.

5 To je bilo 11. septembra 1943,
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35. V mesto so nato dospele nemske okrepitve,
zato smo se morali na hitro umakniti z leta-
lisca. Ostale naSe patrulje so vdrle v postaji,
ujele ali pobile tamkajsnje nemsko osebje in
opravile zacasno rusenje naprav.

36. Nag GS so premestili na Vogrsko,® vzhodno-
jugovzhodno od GORICE. Vse zaloge, ki
smo jih zajeli, pa so vsekakor poslali k
STOMAZU.

37. Zavzeli smo polozaje v polkrogu na vhodni
strani GORICE. lzvedli smo ofenzivo proti
fasisticnim in nemskim oddelkom, ki so bili
namescéeni v mestu.

38. Po enem tednu smo morali opustiti ofenzivo,
ker so Nemci privedli pet bombnikov, top-
nistvo in tanke iz VIDMA, nade dejansko
neizurjene Cete, ki so se do takrat izvrstno
izkazale, pa so zacele popuscéati zaradi utru-
jenosti.

39. Opustili smo taktiko direktnih ofenziv in se
vrnili h gverilskemu vojskovanju.

40. Hun’ pa je zdaj pokazal, da se je dokonéno
navelical nase prisotnosti na ocbmocju in da
Zeli nadzirati glavne prometnice. Sklenili
smo, da se umaknemo, in v glavnem uspeli.
Stiri-pet dni zaporedoma smo bili na pohodu

6 Darewski pise “Villa Montefaccio”, vendar je bilo uradno
poitalijan¢eno ime Ville Montevecchio.

7 Hun, barbar. Tako Darewski veckrat poimenuje naci-
sticne oblasti ali cete.
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ga uspeha.®

. Med ofenzivo so zadeli moj radijski oddajnik,
zato ga ni bilo mogoce ve¢ uporabljati. SULI-
GOJ in GORJANC sta bila med sabotaznim
delom ranjena in sta morala v bolnisnico.’
.V ¢asu pred tem sta dospeli tudi ekipi ISLD,
ena za PRIMORSKO in ena za STAJER-
SKO. Ekipo za PRIMORSKO so ujeli in oba
¢lana sta bila ubita med pohodi.™

. Posredno sem od partizanov zvedel, da je
na obmocju delovala Se ena ekipa ISLD
(RADO, MIRO, NIKO)."

(dalje)

Ugledni udelezenci ob odkritju plosce maj. Darewskemu:

britanski veleposlanik v Italiji Alan Hugh Campbell, sena-
tor Paolo Emilio Taviani, predsednik pripravljalnega odbo-
ra inz. Giuseppe Fulcheri, bivii castmik SOE, angleski zgo-
dovinar polk. Max Salvadori in drugi. (Slika je iz arhiva

8 Darewski tu o¢itno pretirava ali zamenjuje kraje, saj so
taki nemski ukrepi veljali le v nekaterih podezelskih krajih,
ne pa v Trstu.

prof. Renza Amedea.)

in ga koncali na VOJSKEM. Kazalo je, da je
njegova politika v tem, da zasede vsa mesta
ob prometnicah in drzi vse ceste ter zelez-
niske proge.

41.V TRSTU in predmestjih si je Hun skusal pri-
dobiti podporo Slovencev. Prepovedal je
govoriti italijansko, zaprl vse italijanske Sole
in zacel s slovenskimi Solami, trudil se je, da
bi ponizal ltalijane, itd., postavil marionetne
slovenske Zupane, vendar Slovenci niso
nasedli in nemski napori niso imeli nobene-

9 Cvetko Suligoj je dobil strel v trebuh, ko je napadal most
v Mirnu. Zdravil se je v bolnidnici Pavli v Trnovskem goz-
du in okreval. Valter Gorjanc pa je kasneje, 30. junija
1944, padel v bojih za Knezo (Vidic, str. 158-159).

10 Tu ni jasno, na kateri misiji misli Darewski. Obvesce-
valna sluzba MI6, ki je bila na Bliznjem vzhodu znana kot
ISDL in je s pomo¢jo prof. Ivana Rudolfa izurila vrsto slo-
venskih padalcev, je poslala na Primorsko ve¢ ekip, za
nobeno pa ni znano, da bi jo ujeli in pokonéali.

1 To so bili Radoslav Semoli¢, Miroslav Krizmangic in Ni-
kolaj Sever, ki so se v noci na 18. marec 1943 spustili na
Banjsko planoto ter se pridruzili partizanom. Nekaj minut
prej so se Venceslav Ferjan¢i¢, Anton Boznar in Bojan
Koler spustili k slovenskim €etnikom v Smrecju nad Vrh-
niko. To sta bili prvi padalski skupini na slovenskih tleh.
Ta tocka v poro€ilu maj. Darewskega vsekakor dokazuje,
da kot pripadnik SOE ni bil informiran o dejavnostih ISLD
na istem obmodiju.

DAREWSKI IN JONES

Cisto na zacetku tega sestavka (Mladika 2002, §t.7) sem zapisal, da je bil maj. Darewski
podrejen majorju Williamu Jonesu. Ta je dospel v Slovenijo dva meseca pred njim in se nasta-
nil pri partizanskem glavnem stabu. Bivsi ¢astnik SOE John Earle pa me je opozoril, da to ni
tocno, in prijazno zapisal pojasnilo, ki ga tu objavijam. (lvo Jevnikar)

Vsaka misija SOE v Jugoslaviji, ki jo je vodil britanski zvezni oficir (British Liaison Officer - BLO), je
neposredno porocala bazi (Kairu, pozneje Bariju). Noben BLO ni bil podrejen drugemu BLO na terenu.
Za primer naj navedem, da sem se junija 1944 spustil s padalom k Johnu Hennikerju, ki je bil BLO pri
glavnem Stabu Srbije. Nato sem odSel za BLO pri 21. diviziji, ki je spadala pod poveljstvo glavnega §taba
Srbije. V zvezi pa sem bil z bazo, ne s Hennikerjem. Dejansko v glavnem nisem vedel, kaj sploh dela.

Tako tudi Darewski ni bil pod Jonesovim poveljstvom, éeprav se zdi, da je Jones menil, da ima nekak-
$no oblast nad vsemi BLO v Sloveniji. Nedvomno je imel nekaj besede pri odlocitvah glavnega Staba
Slovenije glede porazdelitve oskrbe, ki so jo odvrgli Britanci misijam v Slovenijo.

Darewski je bil v zvezi s Kairom. Jeseni 1943 je Kairu sporo¢il Zeljo, da bi ga premestili na “bolj aktiv-
no” obmocje, ker je util, da malo dela. V tistem ¢asu ni bil seznanjen s partizanskimi obtozbami proti
njemu glede tako imenovane “gestapovske afere”. Ukaz, naj se javi Jonesu (zaradi evakuacije), je prisel
iz Kaira.

Se drobna zadeva. Pravilno se piSe Royal Army Ordnance Corps - brez érke “i” v Ordnance.

John Earle
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Srec€aniju, ki je bilo junija 1987, je sledil triletni
premor. 12. maja 1990 pa je bil ponovno med
nami dr. Josko Pirc iz Rima. Spregovoril je 0 me-
stu in vlogi krs¢anskega laika v druzbi in Cerkvi,
zlasti z ozirom na najnovejsi dokument cerkve-
nega uciteljstva (apostolska spodbuda Christi-
fideles laici). Sledi povzetek njegovih izvajanj.

nem pa varovati svojo kulturo.

- Poleg obicajnih verskih obredov potrebujemo
tudi bolj intimna verska doZivetja. Tudi sv. ma-
Sa v malih skupinah je lahko pristno versko do-
Zivetje.

- Ko govorimo o liturgiji, se moramo ponovno vr-
niti k prenovi Zivljenja. Iz Zivljenja namrec raste

molitev.

Apostolska spodbuda Christifi-
deles laici ne prinasa bistvenih
novosti v nauku cerkvenega uci-
teljstva, pa¢ pa predstavlja po-
membno vabilo k uresni¢evaniju
eklezioloskih pogledov Il. vatikan-
skega koncila.

Ce kristjan Zivi iz polnosti vere,

Iz gradiva
0 neki
prenovi (s)

Drugi del diskusije po predava-
nju dr. Pirca nosi naslov “Kako
naprej?” 1z nje se dajo izlus¢iti na-
slednje misli:

- Cilj gibanja za prenovo je evi-
dentirati probleme in izdelati stvar-
ne predloge za njih resevanje. Po-

lahko preseze dihotomijo svetne-
ga in svetega. Osrednji problemi, ki jih zastavlja
danasnji svet, so: 1) sekularizacija in nova reli-
gioznost; 2) dostojanstvo ¢lovekove osebe; 3)
ogrozenost miru. Stranpoti, katerima se moramo
ogniti, pa sta: 1) razumevanje vloge laikov v smi-
slu njihove klerikalizacije; 2) razkorak med vero
in zivljenjem.

Odgovor na omenjene probleme in stranpoti je
v tem, da Cerkev razumemo kot Bozje ljudstvo v
smislu Konstitucije o Cerkvi Il. vatikanskega kon-
cila. Iz tega sledi, da smo vsi ¢lani Cerkve enaki.
Sele znotraj te temeljne enakosti obstajajo razlic-
ne sluzbe. Model, ki élane Cerkve deli na tiste, ki
ukazujejo, in tiste, ki ubogajo, je presezen.

Model Cerkve danes ni ve¢ piramida, ampak
model koncentriénih krogov s skupnim sredis-
¢em - Kristusom. Najblizji srediS¢u ni, kdor je na
najbliziem krogu, ampak kdor v polnosti zajema
iz vrelca zive vode.

Poslanstvo laikov se ne nanasa samo na svet
ali samo na Cerkev, ampak na oboje.

Nekatere misli iz splosnega dela diskusije:

- Nujno bi bilo, da bi se ustanovila svetopisem-
ska skupina.

- Duhovniki smo prevec¢ v ospredju, treba je
ustanoviti laiski posvetovalni organ.

- Razmisliti moramo o krs¢anski umetnosti, ki naj
bo iskrena, a ne osladna.

- Cerkev je obcéestvo vernih. V Trstu je to obce-
stvo narodnostno mesano. Ni vedno lahko Zi-
veli v obcestvu.

- Vkljuciti se je treba v skofijske programe, obe-
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_ trebni so razgovori o posameznih
tockah. Ce hocemo ponuditi neke odgovore,
potem je treba misliti na neko Sirse zborovanje.

- Treba je odpreti novo obdobje. Zajeti je treba
nove ljudi.

- Ce hocemo doseci ta cilj, pa je treba razmisliti
o novih nacinih nagovarjanja.

- Od zacetka t.i. prenove je minilo péet let, pa smo
v bistvu na zacetku. navzven se ni¢ ne pokaZze.
Vedno eni in isti kroZimo in poslusamo preda-
vanja. Probleme je treba zaceti obravnavati
sistematicno. Problemi pa so naslednji: verouk,
kateheza starejsih, zblizanje nasih ljudi s
Cerkvijo, duhovnost, mladi.

- Potrebno je, da se specializiramo, ker vsi ne
moremo znati vsega. Zborovanje je nujno, ker
moramo nekaj posredovati javnosti.

- Nujne so duhovne vaje. Treba bi bilo razmisliti
na duhovne vaje za politike.

- Od zadnjega srecanja je bil predolg premor.
Lahko organiziramo zborovanje, vendar na ka-
ko masovnost ne moremo misliti.

- Eden od osrednjih problemov je problem vero-
uka.

- Delujmo naprej kot neformalna skupina. Izde-
lati moramo seznam problemov in prioritet.
Pred pocitnicami moramo izpeljati duhovno
obnovo, poleti pa tecaj za maturante.

Kot je bilo predlagano, je bila 16. junija 1990,
torej dober mesec kasneje duhovna obnova, ki
jo je vodil dr. Rudi Koncilija in med katero je
govoril na temo Morala v javnem Zivljenju.

(dalje)
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ljamo slovenski tolar. Resnici na ljubo je

Skupscina Republike Slovenije Ze proti koncu
leta 1991 (to¢neje 8. oktobra 1991) odobrila in spre-
jela dva pomembna zakona o denarni enoti Repub-
like Slovenije in o njeni uporabi. Tedaj je postal to-
lar slovenska denarna valuta in tudi edino zakonito
placilno sredstvo v celi Sloveniji. V resnici pa se je
tolar pojavil komaj naslednje leto, tako da je priel
v obtok leta 1992 (prvi tolarski bankovci vrednosti
100, 500 in 1.000 SIT so izsli 30. septembra 1992,
medtem ko so prvi kovanci po 50 stotinov, 1, 2in 5
SIT izsli 4. januarja 1993), ko so ga lahko kon¢no
uporabljali potro$niki (prej so bili v uporabi boni).
Slovenske tolarske kovance smo ze opisali v Mladi-
ki (3t.4 leto 2000), tokrat bi ob prvi obletnici opozo-
rili na novosti, ki jih je Banka Slovenije izdala v tem
obdobju.

L etos je poteklo tocno deset let, odkar uporab-

Mitja Petaros

nazobc¢an. Srebrnik ima nominalno vrednost 2.000
tolarjev (prodajali so ga za 2.500 SIT) s tezo 15g
(srebro ¢istine 925/1000) in premerom 32mm. Cisto
nov pa je bil tokrat te¢ajni kovanec, saj so ga izdali
v vrednosti celih 100 tolarjev, vi§ji vrednosti je tudi
primerna velikost novca: premer obsega 28mm in
tehta 9 gramoyv, barva je sivo-srebrna, saj je izdelan
iz zlitine bakra (75%) in niklja (25%). Ceprav so ga
nakovali v koli¢ini 500.000 kosov, sto tolarski ko-
vanec zelo zelo tezko srecamo v realnem obtoku,
verjetno zato, ker si ga je marsikdo spravil za spo-
min. Risbe so za vse tri priloZnostne kovance enake:
na prednji strani so simboli¢no postavljeni krogi (ki
se zacnejo pri ¢rki O besede TOLAR), ki naj bi
predstavljali letnice dreves (oz. rast, vitalnost in
moc¢ slovenskega denarja) ali valovanje vode v vod-
njaku, potem ko je vanj padel kovanec. Zakljuéna
¢rka besede tolar oz. R pa smi-

Po nekaj letih suse (zadnji je
bil izroc¢en v obtok 10.12.1997),
ko ni bilo v Sloveniji nobenega
novega izida priloZnostnih ko-
vancev (le novi tec¢ajni kovanec
vrednosti 10 tolarjev je iz3el leta
2000), ¢eprav zakon izrecno pi-
Se, da bi jih morali vsako leto iz-
dati ob vsaj dveh ali treh po-

Desetletnica
slovenskega
tolarja

selno dopolnjuje napis
Samostojna Slovenija (R kot
Republika) in tako ponazarja
kratico oblike drZzavne ureditve,
ki je bila uveljavljena skoraj
istoc¢asno z uvedbo nove valute.
Na hrbtni strani so narisani le
nominalna vrednost kovanca z
letnico (2001) in imenom izda-

membnih obletnicah ali dogod-
kih, se je vedno kje zataknilo in do novih izdaj ni
pri§lo. Kon¢no pa so lani spet nakovali spominske
tolarske kovance. Razlog je bil nadvse pomemben:
proslavitev 10. obletnice samostojne Republike Slo-
venije in njene denarne enote - tolarja. Tokrat pa ni
banka Slovenije izdala obicajne serije kovancev
(doslej so bili to vedno zlatnik vrednosti 5.000 SIT,
srebrnik za 500 SIT in 5 tolarski te¢ajni kovanec,
namenjen vsakdanjemu obtoku in kovan v velikih
koli¢inah), ampak so spremenili vrednost izdanih
novcev: zlatnik in srebrnik sta obdrzala iste tehnic¢ne
podrobnosti prejsnjih izdaj, povecali pa so njuno
nominalno vrednost (ki se je tako krepko priblizala
realni vrednosti, saj mora Banka Slovenije po zako-
nu zlatnike in srebrnike prodajati po nekoliko vigji
ceni od tiste, ki je na njih nakovana). Zlatnik te seri-
je ima tako nominalno vrednost 20.000 tolarjev (v
bankah so ga prodajali po 22.000 SIT), tehta 7g
zlata cistine 900/1000, premer je 24mm, obod je
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jatelja (reverz je zelo preprost in
skoraj prazen). Avtorji so Matevz Celik, Domen
Fras in Vasja Semoli¢. Graversko oblikovanje je
uresnic¢il Jan Cernaj, ki deluje v kovnici, v kateri so
novce skovali: Mincovna Kremnica na Slovaskem.
Kovanci so bili izroc¢eni v obtok 8. oktobra 2001.
Letos je Banka Slovenije spet izdala spominske
kovance, kar dve seriji v istem letu. Meseca maja
(to¢neje 13.5.2002) so iz kovnice v roke potro$ni-
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talarjev

kov prisli kovanci, posveceni svetovnemu nogomet-
nemu prvenstvu v Koreji in na Japonskem (ki se je
odvijalo skozi cel mesec junij). Tokrat so bili na raz-
polago zlatnik nominalne vrednosti 20.000 SIT (le
da ga prodajajo po 25.000 tolarjev, kar je za 3.000
SIT drazje od prejSnjega) in srebrnik, ki pa ima
nominalno vrednost 2.500 SIT (prodajna cena je
3.000 SIT - bodisi zlatnik kot srebrnik imata enaka
tehni¢na merila Kot prej$nji, zato jih ne bomo tu
ponavljali). Cisto nov kot vrednost in popolna no-
vost v slovenski numizmatiki pa je tecajni kovanec:
ima namre¢ trenutno najvisjo vrednost obto¢nih ko-
vancev (vrednej$ega verjetno ne bodo kovali) - 500
tolarjev in je to prvi dvokovinski novec, ki ga je iz-
dala Banka Slovenije. Jedro tega kovanca je srebrne
barve (zlitina je 75% bakra in 25% niklja) obro¢ pa
rumeno-zlate barve (zlitina je 78% bakra, 20% cin-
ka in 2% niklja), premer meri 28mm in tehta 9 gra-
mov (podoben je “staremu’ kovancu za 1000 lir iz
leta 1997, po tezi in velikosti pa je popolnoma enak
100 tolarskemu kovancu, z razliko da je ta dvoko-
vinski). Kovance so izdali ob priloZnosti, ko se je
drzavna nogometna raprezentanca Slovenije prvic v
svoji zgodovini uvrstila na finalni del svetovnega
nogometnega prvenstva in se tako vpisala med 32
najboljsih enajsteric na svetu enega izmed najbolj
popularnih svetovnih §portov. Motiv je na vseh treh
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kovancih enak: na averzu je upodobljen nogometas,
Ki v akrobatski poziciji na “skarje” udari Zogo. Na
obzorju se vidi vzhajajoce sonce s petimi zarki (son-
ce ponazarja “dezelo vzhajajotega sonca”, kot so
nekdaj imenovali Japonsko, kjer se je odvijalo pr-
venstvo, zarki pa predstavljajo pet celin, iz katerih
so bile udelezenke finalnih Sportnih bojev). Nato je
§e napis Svetovno prvenstvo v nogometu 2002. Na
reverzu je risba preprostejsa, saj najdemo tu le napi-
se; vrednost v Stevilkah (500 tolarjev), ime izdajate-
lja (Republika Slovenija) in letnico kovanja (2002).
Tokrat so bili avtorji idejnega osnutka za kovance
Primoz Gutman, Edin Oki¢, Urban Svegl in Matjaz
Vodlan, medaljerska dela pa je opravil kot obi¢ajno
Jan Cernaj, ki je med glavnimi graverji Mincovne
Kremnice, kovnice na Slovaskem, ki je tudi tokrat
izdelala in skovala slovenske kovance. Kovane ko-
licine so tokrat nekoliko ve¢je ko navadno: zlatnik
so skovali v koli¢ini 1.500 kosov, srebrnik pa 2.500,
od katerih so tiso¢ kosov prodajali v kompletu (sre-
brnika in zlatnika) v lepi leseni §katljici (po 27.000
SIT). Tecajni kovanec po 500 SIT so spet nakovali
v koli¢ini pol milijona kosov (tudi tega pa se res
redko sre¢a v rednem obtoku). Te¢ajnega kovanca
so tokrat nakovali tudi 1.000 kosov v polirni (proof)
tehniki, a le v reprezentanéne namene, tako da se ga
ne da kupiti. Vse kovance so izrocili v obtok
13.5.2002, torej pol meseca predno se je drZzavno
nogometno prvenstvo v Koreji in na Japonskem
zacelo.

Zadnji komplet spominskih kovancev so v Banki
Slovenije izro¢ili v obtok 23. septembra 2002. Zal
so tokrat odgovorni vso zadevo nekoliko “zapacka-
1i”, saj ni bilo predvidenega tec¢ajnega kovanca (iz-
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dali so le zlatnik in srebrnik), in Se kovanca visje
vrednosti sta bila izdana v prenizki koli¢ini, tako da
so srebrnike spet nakovali (celo z nekoliko razli¢-
nim obodom), ¢eprav to sploh ni bilo nikjer predvi-
deno. S tem, da niso skovali obto¢nega kovanca, so
se pac izneverili pravilu, da bi morali priloZnostni
kovanci Siriti med ljudmi sporo¢ilo, zaradi katerega
so ga skovali (tokrat imajo to priloZnost le zbiratelji
in tisti, ki si lahko dovolijo, da globlje sezejo v zep
ob nakupu srebrnika in zlatnika). Vsekakor so tokrat
izdali jubilejne kovance ob 33. Sahovski olimpiadi,
ki se je letos jeseni odvijala na Bledu. Sloveniji so
na kongresu svetovne $ahovske organizacije FIDE
leta 1998 izkazali veliko priznanje in ji zaupali or-
ganizacijo §ahovske olimpijade 2002, ko so se ekip-
no med sabo pomerili najve¢ji mojstri “kraljeve ig-
re” z vsega sveta (bodisi v moski kot zenski konku-
renci). Na obeh kovancih je motiv enak: na sprednji
strani si vseh 32 Sahovskih figur v za¢etnem poloZa-
Jju zrcalno stoji nasproti, ob robu pa je napis 35. 3a-
hovska olimpiada Bled 2002; na hrbtni strani pa je
figura vzpenjajocega se konja, ki se odseva v vodi
(blejskem jezeru), ime izdajatelja Republika Slove-
nija, leto izdaje 2002 in nominalna vrednost (20000
tolarjev za zlatnik in 2500 tolarjev za srebrnik). Ris-
bi je narisal Miljenko Licul (ki je tudi avtor vseh te-
¢ajnih tolarskih kovancev), graviral pa Jan Cernaj,
kovnica je vedno slovaska. Trenutno se ne pozna
tocne kovane koli¢ine, saj so od predvidenih 1.000
srebrnikov in 500 zlatnikov nekaj spet nakovali,
to¢nega podatka pa nimamo. Tehni¢no so enaki o0s-
talim zlatnikom in srebrnikom, prodajna cena je ista
kot prejsnja serija priloznostnih kovancev.

Tako je Slovenija do zdaj izdala 15 serij spomin-
skih kovancev ob prav tolikih pomembnih prilozno-
stih. Zanimivo je, da ob kopici predlogov za osnutke
za motive, ki bi krasili kovance, niso nikoli izbrali
takega, ki bi ponazarjal tudi “novi” slovenski grb.
To pa iz ¢isto preprostega razloga, ker so se odgo-
vorni pri komisiji za pregled osnutkov raznih nate-
¢ajev zavedali, da je Zakon o grbu, zastavi in himni
Republike Slovenije nekoliko pomanjkljiv, saj nik-
jer ni navedena moznost uporabe na kovancih (in
niti na bankovcih) slovenskega grba (zakon sploh
natan¢no predvideva vse primere, ko in kje se sme
grb uporabljati, uporaba na denarju pa o€itno ni
mozna). Nekaj priloznostnih kovancev je Ze poslo
in jih Banka Slovenije nima ve¢ na zalogi (npr. cela
serija ob 10. obletnici Republike Slovenije in tolarja
ali srebrniki izdani ob 150- letnici Zeleznic na Slo-
venskem), marsikaterega pa si lahko Se nabavimo.
Lahko izkoristimo priloznost in komu darujemo
majhen, a trajen spomin o slovenski kulturi, dosez-
kih in pomembnih slovenskih ljudeh...
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da je po nesrecnem plebiscitu leta 1920
kar Stirideset slovenskih duhovnikov za-
pustilo Korosko...

- da v Sloveniji obstaja Slovensko drustvo
za priznanje prazenega krompirja kot sa-
mostojne jedi in da je letos v septembru
pripravilo svoj 2. festival v Celju...

- da je bilo letos junija v Sloveniji 35.275
tujih delavcev in da ima zdaj v Sloveniji
delovno dovoljenje 248 Kitajcev...

- da letos mineva sto let od gradnje Dezel-
nega dvorca, v katerem ze ve¢ kot osem
desetletij domuje univerza v Ljubljani in
da zdaj ta najvecja in najlepsa palac¢a v
Ljubljani dozivlja temeljito prenovo...

- da je zgodovinarka dr. Jera VodusSek Sta-
ri€¢, profesorica na univerzi v Mariboru, v
samozalozbi objavila knjigo (Zal z ne-
sreénim naslovom) “Slovenski Spijoni in
SOE” (Special Operations Executive), v
kateri je prikazala protinacistiéni odpor,
ki so ga vodili slovenski naprednjaki (li-
beralci) kakor dr. Kramer, dr. Furlan, dr.
Brezigar, dr. Vrhunc in dr. Nagodeé...

- da je 10. decembra zvecer ljubljanska te-
levizija imela oddajo o slovenskem pri-
morskem odporniskem gibanju TIGR, v
kateri je v nesramni enakopravnosti na-
stopal tudi Mitja Ribi¢i¢, se pravi ¢lovek z
vrha ustanove UDBE, ki je pripadnike
TIGRa preganjala, zasliSevala in ubijala...

- da je v Republiki Sloveniji 2.890 rimsko-
katoliskih cerkva in cerkvic iz raznih
obdobij, 2.469 pa je kot sakralni spome-
nik vpisanih v register uprave za kulturno
dediséino Ministrstva za kulturo...

- da se je dr. Cokova, bivéa ministrica za
Solstvo v Drnovskovi vladi, letosnjo je-
sen udelezila okrogle mize v Dragi in da
se je ob njeni izlog€itvi iz Ropove viade v
javnosti ustvaril vtis, da si je prav z na-
stopom na Opéinah nakopala zamero pri
antikr§éanskem krilu LDS, posebno ker
je na njeno mesto stopil do krs¢anstva
znano opredeljeni Gaber...
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ZBORI V GORICI

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici je bila 16. in 17. novembra pev-
ska revija Cecilijanka, ki je tako dose-
gla Zze 44. izvedbo. Nastopilo je 20
zborov, ki so posebno pozornost po-
svetili skladbam Lojzeta Bratuza, Vin-
ka Vodopivca in Mirka Fileja. Prvi ve-
cer je obcinstvo nagovorila Franka
Padovan, na nedeljskem koncertu pa
Franka Zgavec. Med udelezenci je bil
tudi novi goriski zupan Vittorio Bran-
cati, ki ga je spremljal slovenski od-
bornik Damijan Terpin in ki je pozdra-
vil nastopajoce ter obéinstvo.

Dne 8. decembra pa je bila v isti
dvorani revija otroskih in mladinskih
zborov Mala Cecilijanka. Nastopilo je
11 skupin. Obéinstvo je nagovorila
Mirjam Bratina Pahor.

REBULOVI DNEVNIKI

IZ PARTITURE ZIVLJEN)
Dpevnik 1977-1981.

Zalozba Mladika je v knjigi
Iz partiture Zivljenja v Trstu iz-
dala dnevnik pisatelja prof.
Alojza Rebule za leta 1977-81.
To je Ze sedma knjiga Rebulo-
vih dnevnikov, ki pa so izhaja-
Ii'in se izhajajo tudi v revijah (v
Zvonu objavija dnevnik za leto
1988).
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PESNIK IN TEOLOG TRUHLAR

SPET V GORICI

Ob 90-letnici rojstva (in 25-letnici
smrti) se je v rojstno Gorico vrnil du-
hovnik, teolog in pesnik Vladimir Truh-
lar. Studijsko raziskovalni forum za
kulturo iz Gorice in Studijsko razisko-
valni center Aletti, ki spada pod pa-
peski Vzhodni institut v Rimu, sta v
sodelovanju s Kulturnim centrom Stel-
la Matutina 6. in 7. decembra priredila
v Gorici mednarodni posvet V dnevih
Sumi ocean. Posvecen je bil Truhlarje-
vi poeziji, teologiji in religioznemu iz-
kustvu. Uvedla sta ga zastopnika pri-
rediteljev Damjan Hlede in p. Marko
Rupnik. Zvrstilo se je ve¢ kot deset
referatov, ki bodo izsli v posebnem
zborniku. Na samem simpoziju pa so
predstavili italijanski prevod vseh
Truhlarjevih pesnigkih zbirk, ki ga je
oskrbel prof. Luigi Michieletto. V zelo
okusni opremi je zalozba Lipa iz cen-
tra Aletti v Rimu (Via Paolina 25,
00184 Roma, www.lipaonline.org) iz-
dala tri knjige s skupnim naslovom
Vladimir Truhlar - Teologia in poesia.
V vseh treh je na levi slovenski izvir-
nik, na desni pa prevod. Prva nosi
naslov Nei giorni sussurra I'Oceano
(obsega pa zbirki Nova zemlja in Rde-
¢e bivanje, ki ju je Truhlar izdal prej v
Argentini, leta 1969 pa v Celju pod na-
slovom V dnevih S3umi Ocean), druga
La luce dal limo nero (zbirka Lu¢ iz &r-
ne prsti iz leta 1973), tretja pa Sangue
- La voce rossotorbida (zbirki Kri in
Motnordeci glas sta posmrtno izsli v
eni knjigi leta 1979). Ob zacetku trilo-
gije je razprava o teologiji in pesniski
govorici, ki jo je napisal prof. Seba-
stian Brock iz Oxforda, na koncu pa
nad 50 strani Truhlarjeve biografije iz-
pod prevajaléevega peresa.

PROF. DRASIC NAGRAJEN

Na 38. podelitvi Bloudkovih nagrad
za Sportne delavce v Ljubljani je zara-
di pomembnega prispevka k razvoju
slovenskega zamejskega Sporta pre-
jel Bloudkovo plaketo tudi prof. Fran-
ko Drasic iz Trsta.

V KANADI JE UMRL

BLAZ POTOCNIK

V Torontu je 29. oktobra umrl eden
izmed vodilnih kulturnih in javnih de-
lavcev tamkajsnje slovenske skupno-
sti, Solski, pevski, skaviski organizator
Blaz Potocnik. Na slovesu se je zbra-
lo 600 pogrebcev.

Rodil se je 11. oktobra 1925 v Ljub-
ljani, konéal gimnazijo in stopil med
domobrance. Prva tri povojna leta je
prebil v taboriéu v Spitalu, nakar se
je izselil v Kanado. Vedno je rad pel v
zborih in kot solist - bariton. Njegovi
nastopi se dobijo tudi na plo&éi in ka-
seti. Bil je tudi pevovodija. V novi Zup-
niji BrezmadeZne v Torontu je leta
1961 s takratnim kaplanom Francem
Sodjo ustanovil slovensko sobotno
Solo, v kateri je dolga leta pouceval in
ji bil tudi ravnatelj. Leta 1962 je z g.
Sodjo in Francem Cerarjem ustanovil
prvo skupino slovenskih skavitov v Ka-
nadi. S skavti je ostal aktivho povezan
do konca. Dejaven pa je bil tudi med
bivsimi protikomunistiénimi borci in v
drugih organizacijah.

Zaradi navezanosti na Korosko in
sodelovanja na glasbenem podrocju
so mu leta 1995 v Celovcu podelili
Tischlerjevo nagrado.

OBE STRANI MEJE

To je naslov novega niza debatnih
veéerov v Cankarjevem domu v Ljub-
liani, ki jih vodi trzaski casnikar in knji-
zevnik Marij Cuk, posvedéeni pa so
razkrivanju osebnosti in problemov iz
slovenskega zamejstva v ltaliji, Avstriji
in na Madzarskem. Kot prvega gosta
je 21. novembra predstavil univerzitet-
nega profesorja in knjizevnika Mirana
Kosuto iz Trsta.

BARAGOVI DNEVI V ZDA

Letosnje Baragove dneve v Sever-
ni Ameriki so priredili 21. in 22. sep-
tembra v kraju Houghton v ZDA.
Slovesno somas$evanje je daroval
skof Garland iz Marquetta. Med ude-
lezenci so bili Slovenci iz ZDA, Kana-
de, a tudi Slovenije.
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y Iz delovanja 3
Drustva slovenskih izobrazencev

Avtor Erik Dolhar, zgodovinarka dr. Nevenka Troha in Ivo Jevnikar ob predstavitvi knjige o Kanalski dolini (levo); pogled
v Peterlinovo dvorano med predavanjem zgodovinarke dr. Jerce Vodusek Staric (desno).

V ponedeljek, 4. novembra, sta Drustvo sloven-
skih izobraZencev in KroZek za druzbena vprasan-
ja Virgil Scek pripravila v Peterlinovi dvorani vecer,
na katerem so predstavili publikacijo Erika Dolhar-
Jja “Boj za slovenstvo Kanalske doline od TIGRa do
volitev 1946”. O delu so govorili zgodovinarja dr.
Nevenka Troha, avtor Dolhar in Ivo Jevnikar, ki je
vecer vodil. Tudi naslednji vecer DSI je bil posve-
cen zgodovinski pro-
blematiki. Zgodovinar-
ka dr. Jerca Vodusek
Stari¢ je predstavila
svojo knjigo “Slovenski
Spijoni in SOE 1938-
42”. V ponedeljek, 18.
novembra, je bil gost
DS| pisatelj in rezZiser
Zarko Petan, ki je go-
voril o svojih zadnjih
dveh knjigah, ki obrav-
navata njegovo delo
na podrocju televizije

in dramaturgije. V ponedeljek, 25. novembra, je
zgodovinar dr. Andrej Rahten predaval o “Sloven-
ski ljudski stranki v dunajskem in beograjskem par-
lamentu v letih 1897-1929". Prvi decembrski pone-
deljek je Drustvo slovenskih izobraZzencev posveti-
lo 40-letnici drugega vatikanskega koncila. Na to
temo je govoril Renato Podbersi¢, duhovnik iz
koprske skofije. V ponedeljek, 9. decembra, sta
DS/l in MOSP (Mladi v odkrivanju skupnih poti) pri-
redila zelo dobro obiskano okroglo mizo na temo
“Ali je Slovenija se domovina zamejske mladine”.
Pri okrogli mizi so sodelovali mladi maturanti slo-
venskih sol in avtorica raziskave “Obcutek narod-
nostne in geografske pripadnosti maturantov slo-
venskih sol v Trstu” Suzana Pertot. V ponedeljek,
16. decembra, je v Peterlinovi dvorani nastopil
akademik dr. France Bernik, ki je govoril na temo
“Poezija in glasba”. Zadnji vecer v letu 2002 je bil
predpraznicen, saj so ga priredili 23. decembra na
predvecer boZicne vigilije. Oblikovali pa so ga
mladi goriski duhovnik Mirko Pelicon in mladinski
zbori pod vodstvom Dine Slama.

Predavatelji v DSI (od leve zgoraj): Renato Podbersic, dr. Andrej Rahten, Ivo Jevnikar in maturanti, ki so sodelovali pri
anketi o “obcutku narodnostne in geografske pripadnosti”.
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STANE SUSTERSIC 80-LETNIK

V Washingtonu je 24. oktobra praz-
noval 80-letnico javni delavec in dol-
goletni urednik pri Glasu Amerike Sta-
ne Sustersic. Od mladih let, ko je bil
pri “strazarjih”, se je zavzemal za sa-
mostojno slovensko drzavo. Rodil se
je v Mariboru, Studiral pravo in gleda-
lisée v Ljubljani ter po vojni doktoriral
iz prava v Gradcu. Po izselitvi v ZDA
je v Clevelandu med drugim predse-
doval zboru Korotan (1952-57) in vodil
slovensko radijsko oddajo, po preselit-
vi v Washington, kjer je bil na koncu
koordinator noc¢nih programov Glasa
Amerike za Evropo, pa je postal eden
izmed glavnih organizatorjev tamka-
j8njega slovenskega javnega in kultur-
nega Zzivljenja.

POSVET O

ALOJZU KOCJANCICU

V lzoli so 18. novembra priredili
znanstveni sestanek z vrsto predavanij
o istrskem duhovniku, pesniku in pisa-
telju Alojzu Kocjangéicu (1913-1991).

PREVODI BORISA PAHORJA

V zadnjem ¢asu sta izsla Se dva
prevoda knjiznih del trzaskega pisatel-
ja Borisa Pahorja. Zalozba Nicolodi iz
Rovereta pri Tridentu je izdala prevod
Vile ob jezeru (La villa sul lago), ki ga
je oskrbela Marija Kacin. V Franciji pa
je iz8la ze Sesta Pahorjeva knjiga v
francoscini. Andrée Lueck-Gaye je
prevedla Zibelko sveta (La porte do-
rée), ki je izsla pri zalozbi Ed. du Ro-
cha.

Damjan Paulin

Standreski
duhovniki

Kulturni in javni delavec,
predsednik Zveze slovenske
katoliske prosvete v Gorici
Damjan Paulin je svoji vasi
StandreZ posvetil $e eno bo-
gato dokumentirano knjigo.
Njen naslov je Standreski
duhovniki Andrej Marusic,
Josip Kosovel, JoZef Zorz
gojitelji nasih korenin. Pred-
stavili so jo 29. novembra v
Standrezu.

PRESERNOVO GLEDALISCE

V ARGENTINI

Presernovo gledalisée iz Kranja se
je oktobra udelezilo festivala Merco-
sur v Cordobi v Argentini. Ob tem pa
je opravilo tudi prvo gostovanje kake-
ga gledalisca iz Slovenije v Slovenski
hisi v Buenos Airesu. Na vabilo Slo-
venske kulturne akcije je uprizorilo
Linhartovo Zupanovo Micko v reziji Vi-
ta Tauferja.

PRESERNOVA NAGRADA

\ zacetku decembra so v Ljubljani
objavili imena PreSernovih nagrajen-
cev za leto 2003. To sta arhitekt Vojteh
Ravnikar in igralec Zlatko Sugman.

VRSTA RAZSTAV

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v Go-

. rici so 15. novembra odprli razstavo sli-
WY d karja Franka Zerjala z naslovom Podobe
el kresne nogi.

Trzaski slikar Deziderij Svara je 18. no-

vembra v trzaski Art Gallery 2 odprl svo-
jo 50. samostojno razstavo, in sicer z na-
slovom Nase Zelje. V isti galeriji je 30.
novembra odprla razstavo kipov in inSta-
lacij Bogomila Doljak.

V Kulturnem domu v Gorici so 20. no-
vembra odprli antolosko slikarsko raz-
stavo arh. JoZeta Ceja.

V Galeriji Ars v KatoliSki knjigarni v
Gorici so 11. decembra odprli razstavo
Viadimirja KlanjS¢ka.
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ARHITEKT COSTAPERARIA

V Ljubljani so 28. novembra odprli
razstavo Josip Costaperaria in ljubljan-
ski opus - arhitekt modernega ljubljan-
skega mescanstva. Zasnoval jo je dr.
Bogo Zupangic, ki je poudaril njegovo
pripadnost krogom, ki so bili usmerjeni
v moderno arhitekturo in so nekako
predstavljali opozicijo Ple¢niku.

Costaperaria (1876-1951), ki se je
rodil na Hrvaskem, je ze na Dunaju
delal v ateljeju Maksa Fabianija, nato
je vodil gradnjo njegovega Narodnega
doma v Trstu in Trgovskega doma v
Gorici. Pred ljubljanskim obdobjem je
v Trstu Se projektiral Ciril-Metodovo
Solo (danes sedez Primorskega dnev-
nika), Zivnostensko banko (danes
Deutsche Bank) in druge palace.

JUBILEJ

GLEDALISKEGA MUZEJA

Ob zlatem jubileju Gledaliskega
muzeja v Ljubljani in ob 100-letnici
rojstva ter 40-letnici smrti njegovega
prvega direktorja Janka Travna so 27.
novembra v muzeju odkrili spominsko
plosco. Priredili so tudi dvodnevni
simpozij Vidiki slovenske gledaliske
zgodovine.

AKADEMIK SKVARCA

Slovenec iz Argentine, plezalec in
glaciolog inz. Peter Skvar¢a je postal
€lan Drzavne akademije za zamljepis
v Argentini. Pred 70 leti je ze imela
slovenskega ¢lana. To je bil lvan Be-
nigar.
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KNJI1ZNI DAR GMD

GoriSka Mohorjeva druzba je 22.
novembra v Gorici predstavila svoj
knjizni dar za leto 2003. V njem so
Koledar, ki je Zze 72. po vrsti in ga je
uredil Joze Markuza, knjiga pravljic
Maje Okorn Kostanjéki, potopisno
razmi$ljanje Pierluigija Bellaviteja v
prevodu Oskarja Simé&ic¢a V strugi iz-
bruseni kamni in izbor iz literarnega
ter strokovnega dela Janka Bratine
(1882-1920) Dolina in hrib, ki ga je
uredil avitorjev sorodnik Janko Bra-
tina in ga posvetil Stiristoletnici po-

TSRS ¥

PESEM JESENI 2002

Zveza cerkvenih pevskih zborov iz
Trsta je 1. decembra priredila na Po-
morski postaji v Trstu svojo pevsko
revijo, ki zadnja leta nosi naslov Pe-
sem jeseni. Nastopilo je 13 zborov.
Prireditelji so podelili priznanja 25
pevkam in pevcem, ki pojejo Ze vet
kot pol stoletja. Cestitala sta jim pred-
sednik ZCPZ dr. Zorko Harej in kano-
nik Marij Gerdol.

VELIKI SLOVAR TUJK

Na sedezu Slovenske akademije
znanosti in umetnosti v Ljubljani so 5.
decembra predstavili Veliki slovar tujk,
ki ga je za Cankarjevo zalozbo pripra-
vilo 60 ljudi. V njem je 45.000 gesel in
40.000 podgesel. Dosedanji Slovar
tujk Franceta Verbinca je v 35 letih do-
Zivel deset izdaj in ponatisov.

30 LET

PARTIZANSKEGA ZBORA

V Zgoniku je Trzaski partizanski
pevski zbor Pinko Tomazi¢ 24. no-
vembra skupno z gostujocimi skupina-
mi priredil slavnostni koncert ob svoji
30-letnici. Ob dirigentki Pii Cah, ki ga
vodi od leta 1997, je igral violino njen
predhodnik in ustanovitelj zbora Os-
kar Kjuder.

SLOVENSKA PISARNA

Po dveh letih je v Clevelandu za-
cela spet redno uradovati Slovenska
pisarna, ki jo vodi upravnik Anton Ob-
lak. Zdaj ima sedez v novem starost-
nem domu St. Vitus Village (6114
Lausche Ave., Cleveland, OH 44103).
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5. KNJIGA BORISA KURETA

Boris Kuret iz Ricmanj je svojemu
Bregu posvetil Zze 5. knjigo. V njej go-
vori o zgodovini vasi dolinske obcine
in o njihovi posini zgodovini. Naslov
knjige, ki je opremliena s posnetki
vseh znanih krajevnih razglednic, je
Pozdrav iz Brega.

GLASBENA SOLA V BENECIJI

Glasbena $ola v Spetru, ki deluje v
okviru Glasbene matice, je 1. decem-
bra praznovala svojo 25-letnico. Na
prireditvi sta med drugimi spregovaorila
Zupanja Bruna Dorbolo in ustanovitelj
ter dolgoletni vodja %ole Nino Spe-
honja.

“V ZVESTOBI SVOJI NEOMAJNI”

To je bilo geslo letosnjega 47. Slo-
venskega dneva v Argentini. Izpeljali
so ga 13. oktobra v Nasem domu v
San Justu (Buenos Aires) in ga pove-
zali s 46. obletnico omenjenega doma.

Slovenski dan, ki ga je prvi¢ prire-
dilo takratno Drustvo Slovencev leta
1956, ze dolgo prireja krovna organi-
zacija politicne emigracije v Argentini
Zedinjena Slovenija, iz leta v leto pa
se seli po slovenskih domovih v Ve-
likem Buenos Airesu ob obletnicah nji-
hove ustanovitve.

Na letosnjem Slovenskem dnevu,
ki so se ga udelezili rojaki iz prestolni-
ce, Rosaria in Mendoze, je maseval
delegat Jure Rode, sledili so akademi-
ja, kosilo, govor Franca Markeza, ko-
medija Joze Vombergarja Voda v re-
Ziji Blaza Miklica, festival slovenske in
argentinske folklore ter prosta zabava.

JELINCIC IN SKAMPERLE

V Trzaski knjigarni so 12. decem-
bra predstavili novi knjigi trzaskih av-
torjev, ki sta iz8li pri koprski zalozbi
Lipa. Dusan Jelin€i¢ je objavil roman
Martin Cemur. V kniigi je tudi esej Lo-
redane Umek. Igor Skamperle pa je
ponatisnil roman Kralijeva héi, ki je
prvi¢ izSel leta 1997. Za novo izdajo je
prispeval Se esej.

Obe knjigi je predstavila Loredana
Umek. Za zalozbo Lipa je spregovoril
urednik |ztok Markogic.

Zalozba Hammerle v Trstu pa je no-
vembra izdala Jelin¢icev roman Tema
na pomolu v italijanskem prevodu Dar-
je Betocchi (Scacco al buio). Spremni
esej je napisal Igor Skamperle.

PREKOP SKOFA A. MAHNICA

Dne 23. novembra so iz Zagreba,
kjer je umrl 14. decembra 1920, slove-
sno prepeljali na Krk posmrtne ostan-
ke skofa Antona Mahnica, ki je dobil
zadnji dom v grobnici svoje nekdanje
stolnice. Priredili so tudi dva simpozija
o zivlienju in delu tega cerkvenega
predstavnika, ki ga Hrvati visoko ceni-
jo. Skofijo Krk je prevzel leta 1897,
postal zagovornik krajevnih verskih in
narodnih obi¢ajev ter starocerkveno-
slovanskega bogosluzja, kot tudi eden
izmed organizatorjev hrvaskega kato-
liskega gibanja. Po italijanski zasedbi
leta 1918 je protestiral proti krivicam in
zahteval prikljucitev h Kraljevini Srbov,
Hrvatov in Slovencev, zato so ga za
eno leto spravili v internacijo pri Rimu.
Vmil se je hudo bolan in umrl. Dr.
Mahni¢ se je rodil leta 1850 v Kobdilju,
kot duhovnik, profesor in urednik Rim-
skega katolika pa je najprej delal v
Gorici.

SPOMINI

REGINALDA VOSPERNIKA

Pri celovski Mohorjevi so izsli spo-
mini dolgoletnega ravnatelja sloven-
ske gimnazije v Celovcu, javnega de-
lavca in publicista Reginalda Vosper-
nika Sole mojega zivijenja. Vedji del
knjige je dejansko posvecen Solske-
mu Zzivljenju, avior pa pise tudi o delu
v Narodnem svetu koroskih Sloven-
cev, Kjer je bil svojcas predsednik, in v
Federalisticni uniji evropskih narodnih
skupnosti, kjer je bil dolga leta pod-
predsednik oz. predsednik. Opisal je
tudi nastanek in urejanje revije Celov-
ski Zvon.

mladika




DUSNOPASTIRSKO SREDISCE

V GORICI

Pri Sv. Ivanu v Gorici so praznova-
li 30-letnico Dusnopastirskega sredis-
¢a za slovenske vernike v mestu. Ob
tej priloZnosti so 24. novembra poime-
novali Zupnijske prostore po msgr.
Francu Moc¢niku. Slavko Bratina pa je
v njih postavil dokumentarno fotograf-
sko razstavo.

HANS MOSSER

Einspielerjevo nagrado za leto |

2002 sta Narodni svet koroskih Slo-
vencev in Kré¢anska kulturna zveza
podelili 57-letnemu pevovodii in profe-
sorju v Velikovcu Hansu Mosserju.
Zasluzen je za sodelovanje med Ko-
roSci obeh narodnosti na kulturnem,
zlasti pevskem podrogju.

NOVA KNJIGA

BRANKA MARUSICA

Zgodovinar Branko Marusi¢ je za
zbirko Sto slovenskih pri Presernovi
druzbi napisal njen 24. zvezek - Sto
slovenskih politikov. V njej z besedo in
sliko predstavlja sto Slovencev iz vseh
pokrajin in iz razlicnih obdobij, ki so
odigrali zaznavnej$o politiéno viogo.

18. KNJIZNI SEJEM

Od 26. novembra do 1. decembra
je bil v Cankarjevem domu v Ljubljani
18. Slovenski knjizni sejem. 102 raz-
stavljalca sta predstavila skupno 4.000
knjiznih novosti. Slavnostni govornik,
pesnik Tomaz Salamun, je ob odprtju
ostro spregovoril o zapostavljenosti
knjige in kulture v slovenski drzavi.

SLOVENSKE STUDIJE V ZDA

Druzba za slovenske Studije (Soci-
ety for Slovene Studies) je pripravila
sedem strokovnih sre¢anj v okviru let-
ne konvencije Ameriskega zdruzenja
za pospeSevanje slovanskih studij, ki
je bila od 21. do 24. novembra v Pitts-
burghu. Takrat je imela tudi svoj letni
zbor. Predsednik druzbe je zdaj dr.
Metod Milag.

IMENA V SOVODNJAH

Kulturno drustvo Sovodnje je izda-
lo knjigo Vilka Fajta Druzinska imena
v Sovodnjah - Utrinki naSe preteklosti.
V njej je tudi slovar nare¢nih besed, ki
ga je sestavil Franjo Rojec. Knjigo so
predstavili 15. novembra v sovodenj-
skem Kulturnem domu.
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JEAN VODAINE

V' Bezigrajski galeriji v Ljubljani so
19. novembra odprli razstavo Jean
Vodaine - slovenski tipograf, grafik in
pesnik v Franciji. Ta zanimivi kulturnik
se je rodil kot Vladimir Kavéié leta
1921 v Ciginju, vendar se je njegova
druzina Ze leta 1924 preselila v Fran-
cijo. Napisal je ve¢ kot deset pesnis-
kih zbirk v francos¢ini in jih sam tiskal
v graficno eksperimentatorskih izda-
jah. Uveljavil se je tudi kot urednik re-
vij. Slovenijo je obiskal sele leta 1969,
€eprav je ni nikoli pozabil in je marsi-
kaj storil tudi za slovensko-francoske
kulturne stike.

PREMIERA SSG

Slovensko stalno gledalisée v Trstu
je imelo prvo premiero nove sezone
29. novembra. Na oder je postavilo
rock opero Princesa na zrnu graha, ki
jo je po Andersenu napisal in reziral
Damir Zlatar Frey, glasbo pa je pri-
speval Jani Kovacic.

DOSJE O TIGR-U

TV Slovenija je 10. decembra pred-
vajala daljSo dokumentarno oddajo o
organizaciji TIGR, ki jo je pripravila do-
pisnica RTV Slovenija za Furlanijo-Ju-
lijsko krajino Mirjam Muzeni¢. V oddaji
so sodelovali nekateri preziveli tigrovci
oz. njihovi svojci ter zgodovinarji.

SLOVENISTI V TRSTU

V nekdanjem Narodnem domu v
Trstu so se 30. novembra zbrali slove-
nisti z univerz v Italiji, Sloveniji in Av-
striji. Pod skupnim naslovom Med
jezikom in nare¢jem so predstavili pet
novih monografij. Med njimi je tudi de-
lo Trzacanke prof. Rade Kosute Polje-
delsko in vinogradnisko izrazje v go-
vorih slovenske Istre.

GOMBAC V NEMSCINI

Studijo dr. Borisa M. Gombaéa iz
Ljubljane Trieste-Trst - dve imeni, ena
identiteta, sprehod ¢ez historiografijo
o Trstu 1719-1980, ki je izsla leta
1993, je institut INST izdal v nemskem
prevodu prof. Katje Sturm Schnabl z
dunajske univerze pri zalozbi Réhring
Verlag. Za to izdajo je avior obdelal Se
obdobje 1980-2001.

SENJAM

Na Lesah v Beneciji je bil 7. de-
cembra vecer, posvefen rajnemu
kantavtorju in organizatorju tamkajsn-
jih pevskih festivalov Keku Bernjaku.
Razliéni izvajalci so peli in igrali njego-
ve skladbe.

Naslednjega dne pa je bil na vrsti
27. Senjam beneske piesmi. Med os-
mimi novimi skladbami je prvo nagra-
do odnesel Igor Cerno iz Barda s pes-
mijo Novo Zivljenje, nove sanje.

Avtorice otroskih knjig, ki so pred kratkim izSle pri
Miadiki (od leve): ilustratorka Magda Starec Tavéar, Ana-
marija Volk Zlobec in Bruna Marija Pertot na predstavitvi
knjig v dvorani kulturnega drustva v Barkovljah.
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UMRL PISATELJ
RENATO FERRARI

V Milanu je 3. decembra umrl pisatelj Renato Ferrari. Rodil
se je v trzaski druzini v Gorici 27. septembra 1908, odras¢al v
Trstu, od leta 1934 pa zivel v Milanu. Zelo je bil navezan na
rodbino iz Kobdilja, iz katere je izhajal tudi njegov prastric,
slavni arhitekt Maks Fabiani. Pod faSizmom je bil zaprt in kon-
finiran. Zavzemal se je za sozZitje. Svojemu rodu in nekdanji
veckulturnosti je leta 1975 posvetil prvo, najbolj znano knjigo,
ki v slovenskem prevodu nosi naslov Murva Fabianijevih (Il
gelso dei Fabiani). Sledile so knjige Cani e gatti a Trieste
(1984), 1l Caffe Ferrari ai volti di Chiozza (1993) in Nudi di don-
na (1998).

Na njegovo zeljo so ga 14. decembra pokopali v Stanjelu.

'y

Na posnetkih, pisatelj v dveh trenutkih (na zgornji sliki s sestro Elli) leta 1998 pod murvo na Fabianijevi domaciji v
Kobdilju, kjer se je tudi pricel pogrebni obred (slika na desni).

ZGODOVINA DVEH SKOFIJ

Skoraj istoéasno so v Kopru in Go-
rici predstavili zbornika z referati dveh
posvetov o zgodovini tamkajsnjih Sko-
fij.

Zgodovinsko drustvo za juzno Pri-
morsko, Znanstveno-raziskovalno sre-
disce Koper in skofija Koper so 4.
decembra predstavili dve knjigi refera-
tov s posveta ob 1400-letnici koprske
skofije in prve omembe Slovanov v |s-
tri, ki je bil pred dvema letoma. Letos
pa koprska skofija praznuje 25-letnico
locitve od trzaske Skofije, s katero je
bila zdruzena v letih 1830-1977.

Gradivo z lanskega posveta Goris-
ka nadskofija od ustanovitve do konca
habsburskega cesarstva, 1751-1918
pa so zbrali v italijansko-slovensko-
nemski zbornik, ki so ga predstavili 5.
decembra.
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UMRL ZBOROVODJA

LAJKO MILISAVLJEVIC

V Ljubljani je 8. decembra za pos-
ledicami prometne nesreée v 60. letu
starosti umrl zborovodija Lajko Milisav-
ljevic. Korosci so ga imeli za svojega,
saj je kar 28 let nepretrgoma in zelo
uspesno vodil mesani pevski zbor
Roz. Z njim je izvedel vrsto stilnih kon-
certov. Za zasluge pri odkrivanju, zbi-
ranju in ohranjanju slovenske ljudske
pesmi na Koroskem so mu v Celovcu
ze leta 1979 podelili Tischlerjevo na-
grado. Eden izmed sadov tega dela je
trajno zabelezen na zgo3cenki iz leta
1999 Eno pesem hoémo peti - Kole-
dovanje na Koroskem. Na njej je 42
posnetkov, ki jih je izbral in uredil, ve-
c¢inoma pa tudi v Zivo posnel rajni
glasbenik, in to na vsem dvojeziénem
ozemlju.

SLOVENSKI VERSKI MUZEJ

Slovenski verski muzej, ki deluje od
leta 1991 v samostanu v Sti¢ni, je 22.
oktobra odprl svojo stalno razstavo.
Na ogled je vsak delavnik (razen po-
nedelika) od 9. do 17. ure, na praznik
pa od 14. do 17. ure.

POGLEDI ST. 58-59

Glasilo instituta Studia Slovenica
Pogledi je z novembrsko izdajo dose-
glo &t. 58-59. Na uvodnem mestu je
11. nadaljevanje dnevnika goriskega
duhovnika dr. Alfonza Cuka, ki opisu-
je svoje Zivlienje v ZDA sredi leta
1949. Sledijo predstavitev prof. Zvoni-
mirja Hribarja v Avstraliji z bibliografijo
in drugo zanimivo gradivo. Institut, ki
ga vodi prof. Janez Arnez, je zdaj v
“kofovih zavodih” v Sentvidu dobil
nove prostore.
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MAJDA ARTAE STURMAN,
ZEJNI OLEANDER,
Gorica, GMD, 2002 - 86 str.

Mislim, da je poezija tista leposlov-
na oblika, v kateri posameznik lahko
najgloblje izrazi samega sebe in raz-
krije marsikateri odtenek lastne duse:
zaradi tega se z velikim spostovanjem
priblizujem sleherni pesniski zbirki, to-
rej tudi prvencu Majde Arta¢ Sturman,
pesnice in kulturne delavke iz nasih
krajev, saj je doma na Op¢inah. Goris-
ka Mohorjeva druzba je pred kratkim
izdala njeno zbirko z naslovom Zejni
oleander. avtorica je sicer najprej Ze-
lela izbrati drug naslov; pod vtisom li-
kovne opreme Edija Zerjala pa se je
odlocila za naslov istoimenske pesmi
v zbirki. Vsekakor posrecena poteza,
saj je Zejni oleander simbol hrepenen-
ja, ki v zbirki motivno previaduje.

V knijizici je zbranih 49 pesmi, raz-
vré¢enih v sedem razdelkov; nastale
s0 v daljSem razdobju, ki sega od stu-
dentskih let do danes, vendar jih avto-
rica ni razvrstila po ¢asovnem zapo-
redju: Artaceva je namre¢ zelela po-
nazoriti pot slehernega ¢loveka od
zanesenih mladostnih sanj do zrelej-
Sega pogleda na svet in je v tej luci
razvrstila vse svoje verze.

Ob branju pesmi lahko sledimo no-
tranjemu dozorevaniju lirskega subjek-
ta, ki je na zacetku ujet v carobni di-
menziji lepega in nestetih moznosti, ki
Se mu ponujajo, ter isce caroben kljuc,
ki bi mu omogocil dostop do skritih
draguljev, do oblakov na nebu. V teh
pesmih zasledimo pomenljive izraze,
kot so “otroska roka”, “dete”, “kljucek
¢arobni”. In vendar se ze v tem prvem
razdelku prikrade muéen obcutek, da
se lepe sanje ne bodo uresnicile in da
bo tudi “zlata pesem” zgodnijih let po-
lagoma utihnila; na to nas opozarja
izraz “svetlobni molk”, ki bi lirskemu
subjektu lahko odprl pot do zacaranih
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| polian: ta besedni sklop opozarja na-

se ne le zaradi nenavadne metaforike,
temvec predvsem zaradi svoje vse-
binske teze - mlad ¢lovek namrec tez-
ko goji v sebi molk, saj ga vse vlece
navzven, v delo, v aktivho Zivljenje;
zlate sanje, beli oblaki, dragulji so to-
rej res nekje tam, a dejansko nedo-
segljivi, saj je klju¢ do njih - molk. Po-
lagoma, pod tezo tega spoznanja, se
navdusenje krha: lirski subjekt bi se
rad do oblakov, a “zven iskrivi’ oz.
pravljicnost je ¢edalje bolj odeta v sivo
pajéevino, ostanek davnih let: vedno
pogosteje se pojavija misel, da se za-
kladi izmuznejo skozi prste, dlan osta-
ne gola, vedno tezje je pozabiti “na
trenutek, na ¢as” in se razposajeno vr-
teti z zivljenjem.

Tedaj se lirski subjekt umakne iz vi-
Sin in se poglablja vase tudi s pomocjo
ljubezenskega razmerja: gre sicer za
Se nejasno iskanje, kjer je cutiti predv-
sem Zeljo, da bi prisluhnil lastnemu sr-
cu, razbil utesnjujoci obro¢, se kot
kres raziskril na nesteto sonc in kon-
€no resni¢no zazivel v svoji polnosti.
Kres, sonce, veter, pomladno cvetje,
predvsem pa morje postanejo odsev
koprnenja subjekta, ki v njih zaznava
iskre, svetlobo, mediteranskost, vrtin-
ce in ledeno globino oz., z drugimi be-
sedami, zaznava nenehno nastajanje
in minevanje zivljenja, ki klice k sebi.
Za lirskega subjekta ima ¢lovesko o-

Vsaka
slovenska
druzina
ima na mizi
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kolje e vedno ve¢ negativnih kot po-
zitivnih plati: ljudje ubijajo krhko svetlo
misel v srcu, kljub svoji odsotnosti
skoraj grozece vplivajo na subjekt,
venc¢ani so s hudobijo in trdoto. Kon-
¢no zgleda, da se je lirski subjekt do-
konéno vdal in se prebudil - a ne v sa-
nje, temveé v enoliénost in brezoblic-
nost vsakdana, izsanjan in razdrob-
lien, z ranjenim in scefranim srcem, v
boleéi izkusnji “skoljkine odrevenelo-
sti”. To bi lahko bil konec, skrajna
stopnja bolece zavesti; vendar v brez-
¢asju, v utrinkih krajev in narave je se
mogoce doseci prerojenost, morda ti-
sto edino popolnost, ki je ¢loveku res-
niéno dosegljiva: vonj po bezgu, Gra-
dez, Sipek na ograji, no¢... V kratkih
verzih se ponovno pojavijo zlata bar-
va, biseri, pesem vetra in srca; predv-
sem gre tu za zavracanje praznih be-
sed oz. za izbiro brezbesedja, ko
spregovore Minattijevi kamni in ko
subjekt odkriva v sebi globino molka
in tiSino: s tem pa najde tisti ¢arobni
klju¢ do pristnejSega zivljenja, do
novih sanj, do globoko dozivetega sti-
ka z naravo in z Bogom.

V svoji spremni besedi Jurij Paljk
nasprotuje analizi poezije, ¢eS da so
njene prave vsebinske razseznosti
dojemljive le avtorju samemu, raz-
pravljanje o njenem formalnem videzu
oz. zgradbi pa poeziji jemlie mo¢ in
¢ar. Ne strinjam se s tako ostro drzo,
saj analiza lahko e lepSe izpostavi
bogastvo sleherne pesmi. V verzih
Majde Artaé Sturman je npr. moéan
vpliv intimisticne poezije vseh obdobij,
predvsem Sapfine noci in Katulovega
motiva ‘drobnih stvari’, utrinkov, ki za-
denejo bistvo Zivljenja. Katulov vpliv
pa je zaznati tudi v omembi priljublje-
nega mita o Tezeju in Ariadni, ki ga je
latinski pesnik vklju€il v daljSo poro¢-
no pesem, dalje v sami obliki ciklusa
ter v izbiri t.i. carmen figuratum, ki
zdruzuje besedno in likovno umetnost
ter nudi Sirse izrazne moznosti.

Zunanja zgradba pesmi nam pove,
da se Artaceva vkljucuje v tok sodob-
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nejSe poezije, pri kateri so rime sicer
nakljucne, je pa mo¢no poudarjen no-
tranji ritem. Jezik je izbran in preprost
hkrati ter preciséen, krasi pa ga bujna
metaforika: naj navedem nekaj prime-
rov - svetlobni molk, zelenkasto crn
vonj las, obro¢ zelenkaste crnine, pa
Se dan z deskim nasmehom, meseci-
na soncne noci in soncnega jutra, ter
gluha tihota vecera. Meni sta bila po-
sebno vSec Se dva besedna sklopa, in
sicer kamen, ki se je izirgal sam sebi
in spregovoril ter sinja nazobcanost
valovanja.

Ob branju poezije pa se postavlja
vecno vprasanje, in sicer kaj je poezi-
ja oz. kateri je lahko njen namen; v
zbirki Majde Arta¢ imamo kar tri odgo-
vore: v prvem je izraZzena predvsem
misel, da svet lahko osvobaja morda
le “fantazija drznih oéi”. V drugem od-
govoru je poezija le igracka, utrinek, ki
pa skriva v sebi veliko Zivljenja; in
konéno imamo $e tretje, dokonéno
stalis€e: Poezija je drobec vsakdanjo-
sti, ki se leskece na rosni bilki tvojega
fravnika. Poezija je torej v vsakem iz-
med nas, le prisluhniti ji moramo, da
privre na dan: le tako bomo polno do-
jemali tudi bogato sporo€ilnost pesmi
Majde Arta¢ Sturman.

Neva Zaghet

B razstave

DEzIDERIJ SVARA:
NASE ZELJE

V ponedeljek, 18. novembra, je bilo
v prostorih razstaviséa Art Gallery 2
pri Svetem Jakobu odprije razstave
irzaskega slikarja Deziderija Svare.
Umetnik je postavil na ogled petnajst
slik in jih povezal v celoto s skupnim
naslovom NasSe Zelje. Ob odpriju je
spregovoril kritik Giulio Montenero, ki
je tudi avtor zapisa v zgibanki k raz-
stavi. Montenero ¢rpa podatke iz
svoje bogate kulture in iz svojih oseb-
nih spominov, tako da so njegove
predstavitve vselej razgibane in vred-
ne pozornosti. In tokrat je bilo obéinst-
vo res Stevilno. Kljub odroénosti gale-
rije se je odprija razstave udelezilo ve-
liko ljudi, kar je nedvomno veliko priz-
nanje za umetnika, posebno ¢e pomi-
slimo, kolikokrat so tudi kvalitetne kul-
turne prireditve v Trstu delezne res
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skromnega odziva. Svara se je na
koncu zahvalil govorcu in prisotnim ter
poudaril, kako ga veseli, da gre tokrat
za njegovo 50. samostojno razstavo
in da so mu jo priredili prav pri Svetem
Jakobu, kjer se ¢uti doma, in to v ¢a-
su, ko se v mestu pisejo kulturi tezki
Casi. Dejansko je za umetnika, ki bi
rad razstavljal v Trstu, to skoraj mora-
len problem.

Do tu kronika. Zdaj pa k razstavlje- |

nim delom.

Zelja po toplini, Jutro, Zemeljska
duhovnost, Odhajanja, Galebi, Jesen-
ske barve, V modrem, Obvezni pre-
hod, Za obzorjem; in spet Galebi, Ga-
leb, Energija, Zaton | in Il ter Vizija.
Svara se je odlogil za naslove, ki pri-
povedujejo, pojasnjujejo ali na kaj
namigujejo. Njegove slike so veckrat
abstraktne liriéne pokrajine, pri katerih
nam pomeni abstrakcija zreduciranje
likovnih prvin na bistveno. Kadar gre
za elemente iz narave, nam aviorjeva
beseda pomaga odkriti referenco, da
laze vzpostavimo dialog s sliko. To je
skoraj preprosto. Ko pa se znajdemo
pred Obveznim prehodom ali Zeljo po
toplini, takrat nas Svara prisili, da
vstopimo v njegovo pokrajino duha in
skuSamo razumeti sporocilo. Na sa-
mem zacetku, na prvi pogled delujejo
Svarove slike zelo estetsko, so per-
fektne, resniéno brezhibne, premislje-
no izdelane in do kraja izpopolnjene.
Nekaj v njih pa nas zaéne privabljati,
da se potopimo v njihovo barvo, zrac-
no, brezmejno, in tréimo konéno ob
trdo jedro, temno in gosto, zemeljsko
in snovno, v dramatiénem kontrastu z
zgornjim delom slike. In pogled se po-
mika med temnim in svetlim, med
snovnim in zraénim; zdaj slika ni veé
samo lep izdelek, ampak prostor, v
katerem se nam postavljajo vprasan-
ja, se nam vzbujajo dvomi, v katerem
¢utimo, slutimo ... skoraj trpimo. Prav-
zaprav socustvujemo. O¢itno je, da so
slike nastajale v samoti. V njih je sa-
motnost preveé ofipljiva, da bi moglo
biti drugace, zato so tako resne, bist-
vene, zato zarijo v svoji lastni svetlobi.
Mogoce je prav svetloba tista, ki jim
daje toliko Zivljenja, da so pred gledal-
cem dinamicne kljub lastni negibnosti.

Ne vem veé, kako je Svara slikal
pred izkusnjo Antilov, vendar imam
viis, da je med Stevilnimi razlikami ali
spremembami, ki so nastopile takrat

ali takoj zatem, ravno svetloba najo-
paznejsa novost. Gre seveda za do-
zorelost tehniénega hotenja, ki je sad
vzirajnega dela in posledica velike
zahtevnosti do sebe in do lastnega sli-
kanja. Gre za strogo disciplino pri de-
lu, ki nima premora, dokler ni dosezen
Se najbolj ambiciozen med cilji. Tehni-
ka, spretnost - ko je to uresni¢eno, po-
stane cilj nekaj drugega, obvladati je
treba emocijo in jo preliti v barvo, v
kompozicijo, jo utiriti, ne da bi ji odvze-
li svobodo. Zato so tudi tradicionalni
okviri nekaj odvecnega in slika naj se
razsirja v prostor, kot bi §lo na izsek
neba skozi okno ali morsko prostra-
nost v daljavi. Svara je dosegel tisto
magicno ravnovesje med ¢ustvom in
sposobnostjo, da ga izrazimo, med
vzgibom in mislijo o njem, med trenut-
kom dozivetja in ¢asom, ki temu sledi,
da lahko govorimo o liriénosti, liricnost
pa je umetnikov najcistejsi dosezek.

Svara je s priéujo¢o, lahko bi rekli
jubilejno razstavo, dokazal, da doziv-
lja, umetnisko gledano, sre¢no obdob-
je, ko so se zgostile in uravnovesile
razliéne silnice in mu omogogile moc-
no izpovednost in komunikativnost.
Njegova problematika, nabita z vpra-
Sanji o nasi bivanjski stiski, je hkrati ze
odgovor na dvome in zmote. Vse, kar
prihaja, je dobro...

Magda Jevnikar

Znamke vseh vrst
in odrabljene
telefonske kartice

Dragi prijatelji misijonoy, is-
kreno se Vam zahvaljujem za
pomoé, ki ste mi jo izkazali pri
moji akciji, katera se e nadal-
Jjuje. Znamke in telefonske kar-
tice Se naprej lahko posljete na
moj naslov:

Franc Saksida,
ulica Biasoletto 125,
Trst/Trieste, Italija

Obenem pa Vam voséim in
Zelim srecen bozi¢ ter obilo bla-
goslova in boZjega varstva v
novem letu 2003

mladika
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Pohitite! Stopite na posto e danes in vplagajte naroénino na nas tekoéi racun §t. 11131331 -
Mladika - Trst. Plaéniki v tujini lahko placate s éekom ali po banki na:

ZadruZna kraska banka - Banca di Credito Cooperativo del Carso
t.r. 16916
SWIFT: CCTSIT2T

Dokaz o pravo¢asnem placilu bo postni Zig z datumom ali pa dan nakazila. Vsem vo&éimo vese-
le in blagoslovljene boziéne praznike!

-

Ilo za narc

PAVLE MERKU: SLOVENSKA KRAJEVNA IMENA V ITALIJI
ADRIANA CiBiCc: NIT PRETEKLOSTI V PRIHODNOST
Bruna PERTOT: PESMI 1Z PIPE
ANGEL KosMAE: RICMANJE VEERAJ IN DANES
AL0oJz REBULA: PREVISNA LETA
MaRicA NADLISEK BARTOL: FATA MORGANA
VINKO OSLAK: Iz DNEVNIKA
RAFKO DoOLHAR: TRZASKI POL-DNEVNIK
ZARKO SKERLJ: NAJLEPSA ROZA SVETA
MirosLAV KoSUTA: POMOL vV SEVERNO MORJE
VESELKA SORLI Puc: ZGODBE Z REPOM IN GLAVO
IvAN TAVEAR: TA MALA ZEMSKA VEGNOST
JoZA MEzE: ZIVLJENJE JE LEPO, KLJUB VSEMU
ZoRA TAVEGAR: SLOVENCI ZA DANES, Il. DEL

EVELINA UMEK: SPREHOD Z BARONOM
SvVOBODNI MIKROFONI DRAGE

POL-DNEV

Alojz Rebula

[Z DNEVNIKA

MILADIKA

MILADIKA, Trst, ulica Donizetti 3, tel. 040 - 370846, fax 040 - 633307, e-mail: urednistvo@mladika.com



MALA gALERIJA MLADIKE

Edi Zerjal (1940)

Trzaski slikar, grafik in ilustrator Edi Zerjal se je ze v Solskih klopeh srecal z umetnikom Avgustom
Cernigojem, h kateremu je zahajal tudi na zasebno izpopolnjevanje. Prvi¢ se je predstavil javnosti leta
1964, leta 1970 pa je bil med pobudniki in eden od ustanoviteljev Grupe U, ki so jo sestavljali R.
Kocman, D. Svara, F. Vecchiet, F. Volk in B. Zulian.

Zerjal je delaven in radoveden, to pa mu omogoca, da se preizkusa na razli¢nih podrodjih in se
posluzuje Stevilnih tehnik. Ustvaril je olja, akvarele, grafike (linoreze, lesoreze, jedkanice in monoti-
pije), uredil in ilustriral je veliko knjig in publikacij, izdelal osnutke za plakate in pripravil scene za
nekaj gledaliskih iger. V Ricmanjah je opremil kapelo Solskih sester in izdelal osnutke za poslikana
okna v tamkajsnji cerkvi, za cerkev v Bazovici pa je izdelal osnutke poslikave za vseh Sest velikih oken.

Edi Zerjal
V pristanu, 2002

MeSana tehnika na papirju
33x24 cm

Last: Magda Jevnikar, Trst

“Risba je glavna,” pravi umetnik, ki je po zacetnem obdobju figurativnosti za nekaj ¢asa vzljubil
abstrakcijo, v zadnjih ¢asih pa se spet vraca k svojemu izhodiscu. Kraski svet ga je stalno spremljal in
mu nudil dovolj snovi za navdih, za razmiSljanje in likovno izrazanje. Najprej so bili to portali in vodn-
jaki, nato napisi na njih, konéno so stopili v ospredje znaki in simboli ter prekrili celotno likovno polje.
Detajl je postal fragment, potem pa se je postopek obrnil, in Zerjal se je spet vrnil k podobi.

Tokrat je bila odlo¢ilna blizina morja. Vecerni sprehod, ko se roZnata barva prelije ¢ez rob obzorja in
se med nebom in morjem zabriSe lo¢nica, vzbuja negotovost, nemir, obcutek neskonc¢nosti. Umetnik pa
si zazeli, da bi se oprijel necesa trdnega, in Ze je pred nami zivahen prizor iz pristana: barke, jamborji,
vrvnate lestve in ljudje. Veselje in prazni¢nost povratka na kopno.

Magda Jevnikar



